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VIRWUERT 

ADMINISTRATION COMMUNALE DE LINTGEN

LU Léif Matbiergerinnen a Matbierger,

Den Hierscht huet säi Kostüm ugedoen. D’Deeg gi méi 
kuerz, d’Temperature falen, an d’Natur weist sech nach 
eng Kéier vun hirer faarweger Säit, éier de Wanter virun 
der Dier steet.

Et ass och déi Zäit vum Joer, wou een sech gär emol e 
Moment hëlt, fir zeréckzekucken, awer och fir no vir ze 
kucken.

An eiser Gemeng ass an de leschte Méint erëm villes 
geschitt. Et gouf geschafft, geplangt, diskutéiert an 
decidéiert. Verschidde Projete sinn ofgeschloss ginn, 
anerer sinn nach amgaang, an neier stinn an de 
Startlächer. Net ëmmer gesäit een direkt, wat hannert 
de Kulisse geschitt. Mee all Schrëtt, all Decisioun an all 
Projet huet dat selwecht Zil: eis Gemeng weiderzebréngen 
an d’Liewensqualitéit vun eise Biergerinnen a Bierger ze 
erhalen an ze verbesseren.

Eng Gemeng besteet awer net nëmmen aus Stroossen, 
Gebaier, Infrastrukturen oder administrativen Decisiounen. 
Eng Gemeng lieft virun allem duerch hir Mënschen.

Duerch déi vill Benevollen, déi hir Fräizäit an den Déngscht 
vun der Allgemengheet stellen. Duerch eis Veräiner,  
déi mat hire Manifestatiounen an Aktivitéiten d’Liewen  
an eiser Gemeng beräicheren. Duerch eis Mataar­
bechterinnen a Mataarbechter, déi sech Dag fir Dag 
engagéieren. An natierlech duerch Iech alleguer, déi Dir 
eis Gemeng zu deem maacht, wat se ass: eng Plaz, wou 
een sech doheem fille kann.

Als Gemengeverantwortlech ass et eis wichteg, ëmmer 
en oppent Ouer fir Är Uleies, Är Froen an och Är Kritik 
ze hunn. Mir wëssen, datt net all Decisioun jidderengem 
gefale kann an datt et Situatioune gëtt, an deenen een 
net zefridden ass. Dat ass verständlech, an et gehéiert  
zu enger lieweger Demokratie, datt een seng Meenung 
däerf soen, och wann déi emol méi kritesch ausfält.

Allerdéngs wëll ech bei dëser Geleeënheet och ee  
Gedanke mat Iech deelen, dee mir perséinlech um Häerz 
läit: Et ass net ëmmer entscheedend, wat ee seet, mee 
och, wéi een et seet.

Kritik ass wichteg, Kritik ass erlaabt, a 
Kritik kann eis och hëllefen, besser ze 
ginn. Mee Kritik soll ëmmer mat deem 
Respekt ausgedréckt ginn, deen och 
jidderee fir sech selwer erwaart. Hannert 
all politescher Decisioun, hannert all 
Verwaltungsdossier an hannert all 
Funktioun stinn um Enn Mënschen, déi 
sech engagéieren an déi, wéi jiddereen 
aneren och, mat Anstand a Respekt 
behandelt wëlle ginn.

Eng aner Meenung ze hunn ass kee 
Problem. Si mat Respekt auszedrécken, 
sollt eng Selbstverständlechkeet sinn.

Ech kann Iech versécheren, datt eis Dier 
och weiderhin opsteet. Fir konstruktiv 
Virschléi, fir Froen, fir Kritik an natierlech 
och fir dat eent oder anert gutt Wuert. Well och dat däerf 
een heiansdo soen: Net alles, wat an eiser Gemeng 
geschitt, ass schlecht, a villes, wat gutt funktionéiert, gëtt 
am Alldag dacks als selbstverständlech ugesinn.

An enger Zäit, an där d’Welt ëmmer méi séier dréint an 
d’Noriichten eis net ëmmer vill Grënn fir Optimismus ginn, 
ass et ëmsou méi wichteg, datt mir op lokalem Niveau 
zesummestinn. Datt mir mateneen amplaz iwwertenee 
schwätzen, datt mir eis géigesäiteg respektéieren an datt 
mir och bei ënnerschiddleche Meenungen net vergiessen, 
datt mir am Fong alleguer dat selwecht wëllen: eng 
Gemeng, an där et sech gutt liewe léisst.

Geschwë steet och schonn d’Enn vum Joer virun der Dier. 
Eng Zäit, déi eis drun erënnert, datt net ëmmer déi grouss 
Saachen am Liewen déi wichtegst sinn. Heiansdo sinn et 
déi kleng Gesten, e frëndlecht Wuert, eng ausgestreckten 
Hand oder einfach e bëssen Zäit fir deen aneren, déi am 
meeschte bewierken.

Ech wëll Iech all Merci soe fir Äert Vertrauen, Äert Enga­
gement an Ären Interessi un eiser Gemeng.

Ech wënschen Iech an Äre Familljen eng schéin Hierscht­
zäit, vill flott Momenter an eng gutt Lektür vun eisem 
Gemengebuet.

Jeff Herr, 
Schäffen
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1. MEE FEIER
FÊTE DU 1er MAI

ADMINISTRATION COMMUNALE DE LINTGEN

Paul Provost
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AWEIUNG - COSP
INAUGURATION - COSP

LU Den 19. Juni 2026 hunn den Aarbechts­
minister Marc Spautz an de Gemengerot vun 
der Gemeng Lëntgen, vertrueden duerch de 
Louis Pinto (Buergermeeschter), Jeannot Toisul 
(Schäffen), Anne Holm Bisenius, Guy Decker, Marc 
Mathias a Charles Margue (Conseilleren), un der 
Aweiung vum COSP zu Lëntgen deelgeholl. 

De Centre d’orientation socio-professionnelle 
(COSP) stellt eng wichteg Struktur duer, fir Deman­
deure vun der ADEM – besonnesch Persoune mat 
engem Statut vum Salarié handicapé oder am 
Reklassement – bei hirer sozialer a berufflecher 
Integratioun ze begleeden. 

FR Le 19 juin 2026, le ministre du Travail Marc 
Spautz et le conseil communal de Lintgen, repré­
senté par Louis Pinto (bourgmestre), Jeannot 
Toisul (échevin), Anne Holm Bisenius, Guy Decker, 
Marc Mathias et Charles Margue (conseillers), 
ont participé à l‘inauguration du COSP à Lintgen.

Le Centre d’orientation socio-professionnelle 
(COSP) constitue une structure importante pour 
accompagner les demandeurs d’emploi inscrits 
à l’ADEM – notamment ceux ayant le statut de 
salarié handicapé ou en reclassement – dans leur 
insertion sociale et professionnelle.

19.06.2026

ADMINISTRATION COMMUNALE DE LINTGEN

Copyright Ministère du Travail
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ADMINISTRATION COMMUNALE DE LINTGEN

Viviane Heinen, Paul Provost

PARTNERGEMENGEN 
OP BESUCH ZU LËNTGEN

LU Ufanks Juli duerfte mir zu Lëntgen nees 
Vertrieder vun eise Partnergemengen empfänken. 
Dëse Rendez-vous ass mëttlerweil zu enger 
schéiner an etabléierter Traditioun ginn: Eemol 
am Joer kommen d’Partnergemengen iwwer 
e puer Deeg zesummen, fir d’Frëndschaft ze 
fleegen, de kulturellen Austausch ze fërderen 
an déi europäesch Zesummenaarbecht weider 
ze stäerken. 

Dëst Joer konnte mir eis Frënn a Kolleege vu 
Vrees a Lorup aus Däitschland begréissen. Eng 
besonnesch Freed war et och, fir déi éischte Kéier 
Vertrieder vun eiser Partnergemeng Lubomino 
aus Polen zu Lëntgen wëllkomm ze heeschen. 

No der offizieller Begréissung am Gemengenhaus 
duerch de Schäfferot an d’Membere vum Gemenge­
rot stoung schonn den éischte Programmpunkt 
um Ordre du jour. Am Laf vum Nomëtteg kruten 
eis Gäscht d’Méiglechkeet, de Centre national 
d’incendie et de secours (CNIS) ze besichen. Dës 
Visitt huet vill interessant Abléck gebueden an 
huet zu engem informativen Austausch gefouert. 

Den éischten Dag ass duerno an enger 
gemittlecher Atmosphär bei enger klenger 
Grillade um Site vum Beachterrain ausgeklongen. 

Samschdes stoung bei schéinem Wieder en 
Dagesausfluch op Veianen um Programm. Nieft 
dem kulturellen Deel vum Besuch war och 
hei genuch Zäit fir den Austausch tëscht de 
verschiddenen Delegatiounen. 

Owes koumen d’Gäscht am „Festsall A Mouschelt“ 
zesummen. Fir dëse gesellegen Owend waren 
och Vertrieder vun de Lëntgener Veräiner an 
Associatiounen, souwéi weider Éieregäscht 
invitéiert. An enger flotter Atmosphär goufen 
e puer schéi Stonnen zesumme verbruecht. 
Besonnesch wäertvoll waren dobäi déi vill 
Gespréicher a Kontakter, déi tëscht eise lokale 
Veräiner an de Vertrieder vun 
de Partnergemengen entstane 
sinn. 

Sonndes kruten eis Gäscht 
en Abléck an déi aktuell an 
zukünfteg Projeten an eiser 
Gemeng. Bei verschiddene 
Visitte konnten déi lafend 
Entwécklungen zu Lëntgen 
virgestallt an zesummen 
diskutéiert ginn. 

3-5.07.2026
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Als flotten Ofschloss vum gemeinsame Weekend 
goung et duerno op d’Bëschfest, wou bei engem 
gudde Maufel an engem Patt nach eemol vill Zäit 
fir gesellegt Zesummesinn an Austausch war. 
Eis Gäscht konnten dobäi och d’Engagement an 
d’Vilfalt vun de Lëntgener Veräiner erliewen. Déi 
musikalesch Begleedung iwwer de Mëtteg huet fir 
eng besonnesch flott Ambiance gesuergt. 

Um Méinden hunn eis Frënn aus de Partner­
gemengen dunn nees den Heemwee ugetrueden. 
Mat villen neien Andréck, Erënnerungen an 
hoffentlech och mat der Freed op dat nächst 
Erëmgesinn. 

Déi gemeinsam Deeg ware gepräägt vu ville flotte 
Gespréicher, neie Kontakter a schéine Momenter. 

Si hunn nach eemol gewisen, wéi wäertvoll eis 
Partnerschafte sinn. Esou Verbindunge liewen 
net nëmme vun offiziellen Ofkommes, dofir ass 
et wichteg, dës Frëndschaften och an Zukunft 
weider ze fleegen an ze verdéiwen. 

Besonnesch freeë mir eis, datt den Interessi un 
dëser Zesummenaarbecht weider wiisst. Mat 
Santo Tirso, enger Gemeng aus Portugal, steet 
schonn eng weider Gemeng bereet, sech dësem 
partnerschaftlechen Austausch unzeschléissen. 

Esou gëtt aus lokaler Frëndschaft e konkret 
Stéck Europa - mat perséinleche Kontakter, 
géigesäitegem Respekt an dem Wonsch, och an 
Zukunft gemeinsam Brécken iwwer d’Grenzen 
eraus ze bauen.
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Viviane Heinen, Paul Provost

INFORMATIONSVERSAMMLUNG
„DE FLÄISSEGE FIISCHEN“
RÉUNION D’INFORMATION
« DE FLÄISSEGE FIISCHEN »

DE Am 17. Juli 2026 fand im „Veräinshaus” in  
Lintgen eine Informationsversammlung zum 
Dienst „De fläissege Fiischen“ statt. Zahlreiche 
interessierte Bürgerinnen und Bürger nutzten die 
Gelegenheit, sich über dieses Unterstützungs­
angebot zu informieren.

Der Dienst, der vom CIGR Steinsel-Lorentzweiler 
angeboten wird, richtet sich an Menschen ab 60 
Jahren sowie an pflegebedürftige Personen. Ziel 
des Angebots ist es, den Alltag der Betroffenen 
durch praktische Hilfestellungen zu erleichtern. 
Zu den angebotenen Leistungen gehören unter 
anderem kleinere handwerkliche Arbeiten, 
Unterstützung im Haushalt, Gartenarbeiten oder 
weitere einfache Hilfsdienste.

Im Rahmen der Informationsversammlung 
stellten Vertreter des CIGR Steinsel-Lorentzweiler 
das Angebot ausführlich vor und erläuterten 
die Voraussetzungen sowie die verschiedenen 
Einsatzmöglichkeiten des Dienstes. Ebenfalls 
vorgestellt wurde der Gemüsegarten in Hunsdorf, 
der einen Direktverkauf von Bio-Gemüse anbietet. 

Die Gemeinde Lintgen bedankt sich beim CIGR 
Steinsel-Lorentzweiler für die informative Präsen­
tation. Mit Angeboten wie „De fläissege Fiischen“ 
wird ein wichtiger Beitrag zur Unterstützung 
älterer und pflegebedürftiger Menschen geleistet.

ADMINISTRATION COMMUNALE DE LINTGEN

FR Le 17 juillet 2026, une réunion d’information 
concernant le service « De fläissege Fiischen » 
s’est tenue au «  Veräinshaus  » à Lintgen. De 
nombreux citoyens intéressés ont profité de 
l’occasion pour s’informer sur cette offre d’aide.

Ce service, proposé par le CIGR Steinsel-
Lorentzweiler, s’adresse aux personnes âgées 
de 60 ans et plus ainsi qu’aux personnes dépen­
dantes. L’objectif de cette offre est de faciliter 
le quotidien des personnes concernées grâce à 
une aide pratique. Parmi les prestations propo­
sées figurent notamment de petits travaux de 
bricolage, une aide aux tâches ménagères, des 
travaux de jardinage ou d’autres services d’assis­
tance simples.

Lors de la réunion d’information, des représentants 
du CIGR Steinsel-Lorentzweiler ont présenté 
l’offre en détail et expliqué les conditions d’accès 
ainsi que les différentes possibilités d’intervention 
du service. Le potager de Hunsdorf, qui propose 
la vente directe de légumes bio, a également été 
présenté.

La commune de Lintgen remercie le CIGR Steinsel- 
Lorentzweiler pour cette présentation informative. 
Des initiatives telles que « De fläissege Fiischen » 
apportent une contribution importante au soutien 
des personnes âgées et dépendantes.

De fläissege Fiischen 
CIGR Steinsel-Lorentzweiler a.s.b.l. 
42, rue de Hünsdorf | L-7324 Mullendorf 
Tel.: 26 33 40 47 
E-Mail: steinsel.lorentzweiler@cig.lu 
Méindeg – Freideg: 8:00–12:00 und 13:00–17:00

Geméisgaart zu Hënsdref 
Verkaf vu Biogeméis direkt op der Plaz 
Rue Pierre Mergen 
vis-à-vis vun der Spillplaz 
Mee bis Oktober 
9:00 – 16:00 Auer

17.07.2026
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22.07.2026

GRONDSTEELEEUNG  
„CAFÉ AN EIWEN”
POSE DE LA PREMIÈRE PIERRE  
« CAFÉ AN EIWEN »

LU De Mëttwoch 22. Juli, huet de Groupe Tricen­
tenaire mat der Grondsteeleeung vum Projet „Café 
An Eiwen“ (Numm deen zréckbehale gouf) zu 
Pretten eng wichteg Etapp erreecht. Mat engem 
klenge Schmunzele gouf aus der klassescher 
„Pose de la première pierre“ eng „Pause de la 
première bière“ als klengen Hiweis op d’Mikro-
Brauerei, déi hei wäert entstoen.

Mam dësem ambitiéise Projet kritt den historesche 
Café am Duerfzentrum eng nei Bestëmmung. 
Nom Ofschloss vun de Bauaarbechte wäerten 
eng ronn 50 Salariéë mat enger Behënnerung 
zesumme mat engem Team vu Fachleit do 
schaffen.

Am neie Gebai wäerten eng Mikro-Brauerei, 
e Vëlosatelier, eng Keelebunn an e Restaura­
tiounsberäich ënnerbruecht ginn. Dësen inno­
vative Projet wäert net nëmmen neit Liewen an 
d‘Duerf bréngen, mee och nei inklusiv Aarbechts­
plaze schafen.

Bei der Zeremonie waren de Max Hahn,  
Familljeminister, de Louis Pinto, Buerger­
meeschter vu Lëntgen, souwéi d’Buerger­
meeschtere vun den Nopeschgemengen dobäi.  
Nieft hinne waren och Membere vum Verwal­
tungsrot an der Direktioun vum Groupe Tricen­
tenaire, d’Architekten, d’Noperen an d’Partner 
vum Projet präsent, fir dëse symbolesche  
Moment zesummen ze feieren. 

ADMINISTRATION COMMUNALE DE LINTGEN

FR Le mercredi 22 juillet, le Groupe Tricente­
naire a marqué une étape importante en célébrant 
la pose de la première pierre de son projet  
«  Café An Eiwen  » (nom retenu) à Prettingen.  
Avec une touche d’humour, l’événement a été 
rebaptisé « la pause de la première bière », un 
clin d’œil à la micro-brasserie qui prendra place 
au cœur de ce nouvel espace.

Ce projet ambitieux a pour objectif de redonner 
vie à l’ancien café historique situé au centre du 
village de Prettingen. À terme, une cinquantaine 
de salariés en situation de handicap y travailleront 
aux côtés d’une équipe d’encadrants.

Le futur complexe accueillera une micro-
brasserie, un atelier cycles, un jeu de quilles 
ainsi qu’un espace de restauration. Un projet 
innovant qui contribuera à dynamiser la vie locale 
tout en créant des opportunités professionnelles 
inclusives.

La cérémonie s’est déroulée en présence de Max 
Hahn, Ministre de la Famille, des Solidarités, 
du Vivre ensemble et de l’Accueil, de Louis 
Pinto, bourgmestre de Lintgen ainsi que des 
bourgmestres des communes voisines. Membres 
des conseils d’administration et de la direction, 
architectes, riverains et partenaires du projet 
étaient également réunis pour partager ce 
moment symbolique. Betty Fontaine (Simon) et 
Isabelle Lentz (Bofferding), toutes deux présentes, 
soutiennent ce projet d’économie sociale et 
solidaire.

Les salariés des Ateliers du Tricentenaire ont 
largement contribué à la réussite de cette journée 
en assurant l’organisation de l’événement, 
démontrant une nouvelle fois leur savoir-faire 
et leur engagement.

Si les premières pierres ont été posées, il faudra 
encore faire preuve d’un peu de patience avant 
de lever son verre  : l’ouverture de la nouvelle 
brasserie est prévue dans environ deux ans.

Paul Provost
Tricentenaire asbl
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Och d’Betty Fontaine (Simon) an d’Isabelle 
Lentz (Bofferding) hunn duerch hir Präsenz hir 
Ënnerstëtzung fir dëse sozialwirtschaftleche 
Projet gewisen.

D’Salariéën aus den Ateliers du Tricentenaire  
hunn d’Organisatioun vun dësem Event assu­
réiert, an hu mat hirem Know-How an hirem 
Engagement zum Erfolleg vum Dag bäigedroen.

Och wann de Grondsteen elo geluecht ass, dauert 
et nach e bëssen, bis deen éischte Béier ka 
gezaapt ginn. D’Ouverture vun der neier Brauerei 
ass fir an zwee Joer virgesinn. 
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Paul Provost

17.09.2026

EINWEIHUNG DES REGIONALEN 
WALDFRIEDHOFS
INAUGURATION DU CIMETIÈRE 
FORESTIER RÉGIONAL

DE Am 17. September 2026 wurde der regionale 
Waldfriedhof „Bëschkierfecht an der Seitert“  
in Lintgen offiziell eingeweiht. Die Einweihung  
fand in Anwesenheit von Vertretern der 
Gemeinden Lintgen, Lorentzweiler, Fischbach 
und Verantwortlichen der Unternehmen, die am 
Projekt beteiligt waren, statt. Mit dem gemeinsam 
getragenen Projekt steht den drei Gemeinden nun 
ein naturnaher Ort des Abschieds und der letzten 
Ruhe zur Verfügung.

Der Waldfriedhof folgt dem Leitgedanken „Ruhe 
finden. Natur bewahren.“ Am Fuße ausgewählter 
Bäume oder auf einer Waldlichtung kann die  
Asche Verstorbener unmittelbar der Erde zurück­
gegeben werden. Dabei soll der natürliche Cha­
rakter des Waldes vollständig erhalten bleiben: 
Der Ort bleibt still, schlicht und naturbelassen. 
Auf klassischen Grabschmuck wie Blumen, 
Kerzen, Kreuze, Laternen oder Pflanzungen wird 
daher bewusst verzichtet. 

ADMINISTRATION COMMUNALE DE LINTGEN

FR Le 17 septembre 2026 a eu lieu l’inauguration 
officielle du cimetière forestier régional « Bësch
kierfecht an der Seitert » à Lintgen, en présence 
de représentants des communes de Lintgen, 
Lorentzweiler, Fischbach et des responsables 
des entreprises qui ont participé au projet. Porté 
conjointement par les trois communes, ce projet 
offre désormais un lieu de dernier repos et de 
recueillement au cœur de la nature.

Le cimetière forestier s’inscrit dans une démarche 
simple  : trouver le repos tout en préservant la 
nature. Au pied d’arbres sélectionnés ou dans une 
clairière forestière, les cendres des défunts sont 
rendues directement à la terre. La forêt conserve 
ainsi son caractère naturel : calme, sobre et vivant. 
Afin de préserver cet environnement, les fleurs, 
bougies, croix, lanternes, plantations et autres 
décorations funéraires ne sont pas autorisées.
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Beigesetzt werden können Verstorbene mit einem 
Bezug zu den Gemeinden Fischbach, Lintgen 
oder Lorentzweiler. Dieser Bezug kann durch 
den Wohnsitz, den Sterbeort, ein bestehendes 
Bestattungsrecht oder eine nachweisbare dauer­
hafte Verbindung zu einer der drei Gemeinden 
gegeben sein. Ob ein Anspruch besteht, wird von 
der Gemeinde im Einzelfall geprüft. 

Für die Beisetzung stehen zwei Formen zur 
Verfügung. Am Bestattungsbaum wird die Asche 
ohne Urne in eine mindestens 20 Zentimeter tiefe 
Bodenöffnung eingebracht und anschließend mit 
Erde bedeckt. Alternativ kann die Asche auf der 
dafür vorgesehenen Waldlichtung frei verstreut 
werden. Dies erfolgt ausschließlich durch befugtes 
Personal. Urnen - auch biologisch abbaubare - 
sind auf dem Waldfriedhof nicht zugelassen. 

Eine zivile oder religiöse Abschiedszeremonie 
ist möglich. Beisetzungen finden an Werktagen 
zwischen 8.30 und 16.30 Uhr statt. Bei Sturm oder 
anderen Gefahrensituationen kann ein Termin aus 
Sicherheitsgründen verschoben werden. 

Die Konzession für einen Platz am Bestattungs­
baum beträgt 300 Euro und gilt für 30 Jahre, 
wobei eine Verlängerung möglich ist. Für 
eine Gedenktafel mit Namenseintrag werden 
75 Euro berechnet. Die Verstreuung der 
Asche kostet 130 Euro. Eine Reservierung zu 
Lebzeiten ist grundsätzlich nicht möglich. Eine 
Ausnahme besteht bei einer ärztlich bestätigten 
Lebenserwartung von weniger als einem Jahr. 
Maßgeblich sind das kommunale Reglement 
sowie die jeweils gültige Gebührenordnung. 

Im Todesfall wenden sich die Angehörigen 
oder das beauftragte Bestattungsunternehmen 
zunächst an das Standesamt der jeweiligen 
Gemeinde. Dort werden der Termin und die 
notwendigen Formalitäten abgestimmt. 

Mit dem Bëschkierfecht an der Seitert schaffen die 
Gemeinden Fischbach, Lintgen und Lorentzweiler 
gemeinsam einen Ort, an dem Abschied und 
Erinnerung in einer natürlichen Umgebung 
ihren Platz finden – mitten in der Natur und 
unter Wahrung des ursprünglichen Charakters 
des Waldes.

Peuvent y être inhumées les personnes décédées 
ayant un lien avec les communes de Fischbach, 
Lintgen ou Lorentzweiler. Ce lien peut résulter du 
domicile, du lieu de décès, d’un droit d’inhumation 
existant ou d’un lien durable pouvant être attesté 
avec l’une des trois communes. La commune 
examine chaque demande individuellement.

Deux formes d’inhumation sont prévues. Au pied 
d’un arbre funéraire, les cendres sont déposées, 
sans urne, dans une ouverture d’au moins 20 centi­
mètres de profondeur, qui est ensuite refermée 
avec de la terre. Dans la clairière forestière, les 
cendres sont dispersées librement, exclusivement 
par du personnel habilité. Les urnes, y compris 
les urnes biodégradables, ne sont pas autorisées.

Une cérémonie d’adieu civile ou religieuse peut 
être organisée. Les inhumations ont lieu les 
jours ouvrables entre 8h30 et 16h30. En cas de 
tempête ou de situation présentant un danger, la 
cérémonie peut être reportée pour des raisons 
de sécurité.

La concession pour une place au pied d’un arbre 
funéraire s’élève à 300 euros pour une durée de  
30 ans, avec possibilité de prolongation. Une 
plaque commémorative avec inscription du nom 
coûte 75 euros. 
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La dispersion des cendres coûte 130 euros. Une 
réservation de son vivant n’est en principe pas 
possible, sauf en cas d’espérance de vie inférieure 
à un an attestée par un médecin. Le règlement 
communal ainsi que le règlement des taxes en 
vigueur sont applicables.

En cas de décès, les proches ou l’entreprise 
de pompes funèbres mandatée doivent d’abord 
s’adresser au bureau d’état civil de la commune 
concernée, qui se charge de convenir de la date 
et des formalités nécessaires.

Avec le «  Bëschkierfecht an der Seitert  », les 
communes de Fischbach, Lintgen et Lorentzweiler 
disposent désormais d’un lieu commun dédié à 
l’adieu, au souvenir et au recueillement, dans 
un environnement naturel et dans le respect du 
caractère originel de la forêt.

Lieu du cimetière forestier régional

Cimetière forestier régional

Parking

In der Seitert

↖ Vers Schoos

rte de Fischbach
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SICONA
ASAZ FIR NATURNO STRUKTUREN  
ZU LËNTGEN

LU Elo am Spéitsummer an Hierscht ass déi 
ideal Zäit fir Flächen ze identifizéieren, wou 
naturno Grenganlage entstoe kënnen oder déi 
en Entretien brauchen. Hei kënnen am nächste 
Fréijoer prächteg Bléiflächen entstoen, wou et 
summt a brummt.

Mam heemesche Geseems oder Stauden vun 
Wëllplanzesom Lëtzebuerg entstinn aarteräich 
Blummewisen a Beeter, wou Bestëbserinsekte 
wéi Wëllbeien a Päiperleken Nektar fanne wärend 
d’Larven sech kënne vun de Blieder ernären. Dofir 
ass et wichteg, verwielte Planzen net ratzefatz 
fortzehuelen. Eis Insekte brauchen dës Plaze fir 
ze iwwerwanteren! 

Mir ware mat de Gemengevertrieder zu Lëntgen 
kucken, wéi a wou déi naturno Grénganlagen sech 
entwéckelt hunn a wat fir Projeten mir nach weider 
zesumme kënnen ëmsetzen. D’Gemeng sammelt 
mat dëser Mesure Punkten am Naturpakt.

ADMINISTRATION COMMUNALE DE LINTGEN

23.09.2026
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SCHÄFFEROT BESICHT 
D’WAASSERINFRASTRUKTUREN
ZU CONTERN

LU Am Kader vum Summerfest vum SEC 
(Syndicat des eaux du centre) huet de Schäfferot 
vun der Gemeng Lëntgen den 30. September 2026 
d’Waasserinfrastrukturen zu Contern besicht.

Bei der Visitt vun der Source Millbech an 
dem sanéierte Waasserbehälter hunn sech  
d’Gemengevertrieder iwwert modernst Filtra­
tiounssystemer an nohaltege Waasserschutz 
informéiert.

ADMINISTRATION COMMUNALE DE LINTGEN

30.09.2026
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02.10.2026

NEUE FAHRZEUGE
FÜR DIE GEMEINDE LINTGEN

DE Am Freitag den 2 Oktober 2026 ab 16.00 Uhr, 
erfreute sich der Technische Dienst der Gemeinde 
Lintgen, auf den Empfang geladener Gäste. Der 
Grund war die Einweihung und das in Empfang 
nehmen von neuen Fahrzeugen zum Ergänzen 
und Modernisieren des bestehenden Fuhrparks.

Der Schöffenrat hatte alle Mitarbeiter aus dem 
administrativen und technischen Bereich der 
Gemeinde sowie Gemeinderatsmitglieder und 
Vertreter der ausliefernden Firmen wie Atelier 
Doster, MAN Losch Truck Luxembourg und Cloos 
& Kraus eingeladen.

Es wurden im Laufe der letzten 2 Jahre diverse 
Neufahrzeuge erworben und der über 20 Jahre 
alte LKW durch einen neuen ersetzt.

In der Reihenfolge vom kleinsten auf das größte 
Fahrzeug sind dies folgende:

	� Škoda Elroq RS 4x4: Ausgeliefert von Garage 
Kruft aus Echternach, mit einer maximalen 
Antriebleistung von 250 kW, welcher eine Reich­
weite von ca. 586 km ermöglicht. Zur Zusatz­
ausstattung gehört bei diesem Fahrzeug noch 
eine Anhängerkupplung, welche auf 1800  kg 
gebremste Anhängelast eingetragen ist.

Das Auto steht allen Angestellten der Gemeinde­
verwaltung zur Verfügung und wird genutzt, um 
zu Baubesprechungen oder Versammlungen zu 
fahren.

ADMINISTRATION COMMUNALE DE LINTGEN
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	� Peugeot Expert: Vollelektrisch angetrieben 
und ausgeliefert von Petrymobil Roost, mit 
einer maximalen Antriebsleistung von 100 kW, 
welcher eine Reichweite von ca. 257  km 
ermöglicht. Zur Zusatzausstattung gehört im 
Laderaum noch eine Werkstatteinrichtung des 
Herstellers Bott.

Das Auto steht allen Mitarbeitern der Werkstatt 
zur Verfügung, speziell aber eingerichtet, um 
Arbeiten am Trinkwassernetz außerhalb und im 
Inneren von Gebäuden zu tätigen.

	� Kramer KT 356: Teleskoplader mit Dieselmotor, 
ausgeliefert von der Firma Cloos & Kraus 
Roost. Diese Arbeitsmaschine wird komplett 
durch ein Hydrauliksystem mit Energie 
versorgt. Durch welches ein Feinjustieren aller 
Arbeitsvorgänge bei Vorwärts und Rückfahrten 
sowie allen Bewegungen des Teleskoparms mit 
Anbauteilen möglich ist. Zu den Anbauteilen 
gehören eine Greifschaufel, Volumenschaufel, 
Palettengabel und eine Front-Kehrmaschine 
mit Seitenbesen. Durch all diese Anbauteilen 
ist diese Maschine zum Ausführen vieler 
täglichen Arbeiten einsetzbar. Als Ergänzung 
zu dieser Maschine, gehört ein Demmler 
TSKA140 Tandem-Dreiseitenkipper. Er kann 
zum Mitführen der genannten Anbauteile, 
sowie das Heranführen von Baumaterial 
benutzt werden.

Der Teleskoplader sowie Anhänger stehen allen 
Mitarbeitern der Werkstatt zur Verfügung. Die 
Benutzung dessen erfordert aber eine zusätzliche 
Schulung von drei Tagen, welche bisher von 8 
Mitarbeitern absolviert wurde.

	� MAN LKW: 26 Tonnen MAN-Chassis mit 
einer 6x2-4 Radformel, angetrieben durch 
einen sechs-Zylinder in Reihe Dieselmotor, 
ausgeliefert von der Firma Atelier Dostert 
Roost in Zusammenarbeit mit MAN Losch 
Trucks aus Niederanven. Die Antriebsleistung 
liegt bei maximalen 320  kW und ist ausge­
stattet mit dem Hydro-Drive System auf 
der Vorderachse, welches dem LKW bei 
Bedarf ein Allrad ähnliches Fahrverhalten 
ermöglicht. Zur Ausstattung des LKW gehören 
neben einer Vielzahl an aktuell möglichen 

Sicherheitssystemen für Fahrer und Beifahrer, 
ein vom Hersteller Palfinger auf dem Chassis 
verbauten Ampli-Roll Hackenlift. Durch den 
Hackenlift wird auch dieser LKW zu einem 
Mehrzweck-Arbeitsgerät. Zu der Ausstattung 
gehört ein Winterdienst-Programm mit einem 
4m3 großem Salzbehälter auf Wechselbrücke 
montiert, und einem 3-teiligen an der Front 
montierbarem 2.5 m breiten Schneeräumschild. 
Diese Geräte sind vom Hersteller Küpper und 
Weisser. Ein weiterer Wechselcontainer wurde 
mit erworben auf welchem ein hydraulischer 
Ladekran verbaut wurde. Dieser kann zum 
Versetzen schwerer Lasten von noch 900 kg 
bis 15 m benutzt werden. Ebenfalls gehört hier 
noch ein Zweimannkorb dazu, welcher an den 
Kran montiert werden kann, und dadurch ein 
Arbeiten im freien Umfeld ermöglicht wird. Des 
Weiteren können alle gängigen Grünschnitt-
Container aus dem Bestand weiter genutzt 
werden.

Der LKW mit Winterdienst-Ausstattung sowie 
Grünschnitt-Container kann von jedem Mitarbeiter 
der Werkstatt mit gültigem Führerschein der 
Klasse C gefahren werden. Bei der Benutzung 
des LKW in Verbindung mit dem Kranaufbau 
und dem Zweimannkorb wird eine zusätzliche 
Schulung von 3 Tagen benötigt, welche aktuell 
von 4 Mitarbeitern absolviert wurde.
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10.10.2026

JOURNÉE 
COMMÉMORATIVE

ADMINISTRATION COMMUNALE DE LINTGEN

Paul Provost
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ADMINISTRATION COMMUNALE DE LINTGEN

NEUE VERWALTUNGSBÜROS  
IN LINTGEN
NOUVEAUX BUREAUX ADMINISTRATIFS 
À LINTGEN

DE Im Gebäude Nr. 57 in der Route de Fischbach, 
wo sich früher die traditionelle Metzgerei “Bou­
cherie Barnig-Unsen” befand, wurden Verwal­
tungsbüros für drei Akteure eingerichtet: die 
Landakademie, die Vereinigung der Privat­
waldbesitzer (Lëtzebuerger Privatbësch) und die 
staatliche Naturverwaltung (Administration de la 
nature et des forêts – ANF). 

Ein alter, im Putz, aufgebrachter Schriftzug mit 
der Aufschrift „BOUCHERIE / BARNIG:UNSEN“, 
welcher im offiziellen Luxemburger Inventar der 
Baukultur (Institut national pour le patrimoine 
architectural) dokumentiert ist, erinnert an die 
frühere Nutzung.

FR Dans le bâtiment n° 57 de la route de 
Fischbach, où se trouvait autrefois la boucherie 
traditionnelle « Boucherie Barnig-Unsen », des 
bureaux administratifs ont été aménagés pour 
trois acteurs  : Landakademie, l’Association des 
propriétaires forestiers privés (Lëtzebuerger 
Privatbësch) et l’Administration de la nature et 
des forêts (ANF).

Une ancienne inscription peinte sur le crépi, portant 
la mention «  BOUCHERIE / BARNIG:UNSEN  », 
répertoriée dans l’inventaire officiel du patrimoine 
architectural luxembourgeois (Institut national 
pour le patrimoine architectural), rappelle 
l’ancienne fonction du bâtiment.

Paul Provost
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ADMINISTRATION COMMUNALE DE LINTGEN

NEI MATAARBECHTERIN  
AM POPULATIOUNSBÜRO
UNE NOUVELLE COLLABORATRICE  
AU BUREAU DE LA POPULATION

LU Zanter dem 1. August 2026 verstäerkt d’Carla Novais d’Equipe 
vum Populatiounsbüro vun der Gemeng Lëntgen a steet den 
Awunner als Uspriechpartner an Zukunft zur Verfügung.

Mir freeën eis, d’Madame Novais an eiser Equipe begréissen ze 
kënnen, a wënschen hir vill Freed an hirer neier Funktioun. 

FR Depuis le 1er août 2026, Carla Novais vient renforcer l’équipe 
du service de la population de la commune de Lintgen et se tient 
désormais à la disposition des citoyens.

Nous sommes ravis d’accueillir Mme Novais au sein de notre 
équipe et lui souhaitons beaucoup de plaisir dans ses nouvelles 
fonctions. 

REALISATIOUNEN
VUN DER GEMENG LËNTGEN

Route de Fischbach à Lintgen

Route de Fischbach à Lintgen Route de Mersch à Gosseldange

Route de Mersch à Gosseldange

Rue des Vergers à Lintgen

Rue Knepel à Lintgen

BODENSCHWELLEN
RALENTISSEURS ROUTIERS

Laurent Schiltz

Laurent Schiltz



DE GEMENGEBUET  |  NR. 49NOVEMBER 202624

HONDSPARK
PARC CANIN

LU Hondspark bei der Velospist tëscht 
Lëntgen a Goussel

Reglement betreffend den Hondspark:  
https://lintgen.lu/citoyens/guichet-citoyen/
reglements-communaux/

FR Parc canin situé près de la piste cyclable 
entre Lintgen et Gosseldange

Règlement d’ordre intérieur du parc canin :  
https://lintgen.lu/citoyens/guichet-citoyen/
reglements-communaux/

BICHERBOX
BOÎTE À LIVRES

LU Bicherbox um Parking bei der Gemeng 
 
Reglement a Konditiounen:  
https://lintgen.lu/citoyens/guichet-citoyen/reglements-communaux/

FR Boîte à livres sur le parking de la Maison communale 
 
Règlement et conditions :  
https://lintgen.lu/citoyens/guichet-citoyen/reglements-communaux/

Laurent Schiltz



C
O

M
M

IS
SI

O
N

S

DE GEMENGEBUET  |  NR. 49 NOVEMBER 2026 25

GROUSS BOTZ 
GRAND NETTOYAGE 

COMMISSION DE L’ENVIRONNEMENT

14.03.2026

LU Iwwer 30 jonk a manner jonk Leit hate 
sech och dëst Joer op d’Weeër an der Gemeng 
gemaach fir Knascht an der Natur opzerafen. 
Leider ware mer och dëst Joer nees erfollegräich 
an et sinn 280 kg Dreck zesummekomm. Dono 
gouf et ee Wupp an eppes ze drénke fir all déi 
fläisseg Benevollen. 

2027 ass de Rendez-vous Samschdes, den 6. 
Mäerz um 9h um Parking beim Beach-Volleyballs-
Terrain.

FR Cette année encore, plus de 30 personnes, 
jeunes et moins jeunes, se sont mobilisées dans 
la commune pour ramasser les déchets dans la 
nature. Malheureusement, nous avons encore 
une fois eu du succès, en ramassant 280 kg 
de déchets. La journée s‘est terminée par un 
barbecue et un verre pour tous les bénévoles. 

En 2027, le rendez-vous est fixé au samedi 6 mars 
à 9 h sur le parking près du terrain de beach-
volley.

Emweltkommissioun
Emweltkommissioun
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BËSCHFEST A „JOURNÉE DE 
RENCONTRE ET DE L’AMITIÉ“
FÊTE FORESTIÈRE ET « JOURNÉE  
DE RENCONTRE ET DE L’AMITIÉ »
LU All Joer ugangs Juli invitéiert d’Lëntgener 

Musek zesumme mat der Kommissioun vum 
interkulturellen Zesummeliewen op hiert 
Bëschfest an déi traditionell „Journée de rencontre 
et de l‘amitié“ an de Festsall „A Mouschelt“.

Hei gëtt de ganzen Dag Musek, Informatioun, 
frëndschaftlech Atmosphär a gemittlecht 
Zesummesinn grouss geschriwwen.

All déi nei Matbierger hunn d’Geleeënheet  sech 
mat de Gemengeresponsabelen, Memberen aus 
Kommissiounen, Veräiner an Associatiounen aus 
der Gemeng zwanglos ze ënnerhalen an hiert 
Uleies mat hinnen ze diskutéieren.

Natierlech gëtt och extensiv iwwert dat aktiivt 
Veräinsliewen zu Lëntgen informéiert.

Eng ganz Partie nei Awunner haten de Wee op 
Mouschelt fonnt a ware vum Accueil begeeschtert.

Och hate mir dëst Joer déi grouss Éier, Vertrieder 
aus eisen 3 Partnergemenge Vrees a Lorup 
(Däitschland) a Lubomino (Polen) bei eis däerfen 
ze begréissen. Si waren op Frëndschaftsbesuch 
bei hiren Homologe vu Lëntgen an hunn hir 
Visite an harmoneschem Kader mat eis alleguer 
ofgeschloss.

FANFARE DE LINTGEN ET COMMISSION DU VIVRE-ENSEMBLE INTERCULTUREL

FR Chaque année, au début du mois de juillet, 
la Fanfare de Lintgen, en collaboration avec la 
Commission du vivre-ensemble interculturel, 
invite à sa fête forestière et à la traditionnelle 
« Journée de rencontre et de l’amitié » dans la 
salle des fêtes « A Mouschelt ».

Tout au long de la journée, la musique, l’infor­
mation, une ambiance conviviale et le plaisir 
d’être ensemble sont à l’honneur.

Tous les nouveaux habitants ont l’occasion 
d’échanger en toute simplicité avec les respon­
sables communaux ainsi qu’avec des membres 
des commissions, des clubs et des associations 
de la commune et de discuter avec eux de leurs 
préoccupations.

Bien entendu, de nombreuses informations 
sont également fournies sur la vie associative 
dynamique de Lintgen.

Cette année, plusieurs nouveaux habitants  
avaient fait le déplacement jusqu’à Mouschelt  
et se sont montrés ravis de l’accueil.

Nous avons également eu le grand honneur 
d’accueillir des représentants de nos trois 
communes partenaires  : Vrees et Lorup (Alle­
magne), ainsi que Lubomino (Pologne). Venus 
rendre une visite amicale à leurs homologues 
de Lintgen, ils ont clôturé leur séjour dans un 
cadre convivial.

Chaque année, la Fanfare de Lintgen s’efforce de 
divertir son public en lui proposant un programme 
musical attrayant.

Après la prestation de notre association portu­
gaise locale « Zés P‘reiras », la Hierber Musek, 
l’Harmonie Municipale Hollerich Luxembourg-
Gare Cessange, la Batrenger Musek, la Chorale 
Ste Cécile Lintgen et l’Ensemble des Jeunes de 
la Fanfare ont donné des concerts et reçu de 
nombreux applaudissements et éloges pour leurs 
prestations artistiques.

Jean Ewen
Paul Provost,

Viviane Heinen-Nilles,  
Paul Determe,  

Jean Ewen
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D’Lëntgener Musek versicht all Joer hire Public 
mat engem uspriechende Programm musikalesch 
z‘ënnerhalen.

Nom Optrëtt vun eisem lokale portugisesche 
Veräin „Zés P’reiras“ hunn Hierber Musek, 
Harmonie Municipale Hollerich Luxembourg-
Gare Cessange, Batrenger Musek, Chorale Ste 
Cécile Lëntgen an de Jugendensembel vun der 
Lëntgener Musek Concerte gespillt a krute vill 
Applaus a Luef fir hir kënschtleresch Leeschtung.

Kulinaresch verwinnt goufen eis Visiteure mat 
Spezialitéite ronderëm d’Ham a Leckereie vum 
Grill.

An als Dessert huet en Eisekuch mat Schlagsan 
an Äerdbier missen dru gleewen.

Bei deem extrem waarme Wieder huet den 
erfrëschende Patt net dierfe feelen an huet och 
ganz gutt geschmaacht.

Grouss Sprangschlässer a verschidde Spiller  
wéi och e Face Painter an e Ballooner hunn  
deene ville Kanner déi op d’Fest komm waren, 
vill Freed gemaach.

Jee, et war fir Grouss a Kleng gesuergt an no 
engem flotten an ofwiesslungsräichen Dag ass 
jiddereen am fréien Owend zefridden heem 
gaangen.

Sur le plan culinaire, nos visiteurs ont été régalés 
de spécialités autour du jambon et de délices 
grillés.

Pour le dessert, une gaufre accompagnée de 
crème chantilly et de fraises n’a pas fait long feu.

Compte tenu de la chaleur extrême qui régnait, 
une boisson rafraîchissante était indispensable 
et a été particulièrement appréciée.

De grands châteaux gonflables, différents jeux, 
ainsi qu’un atelier de maquillage et un sculpteur 
de ballons ont fait la joie des nombreux enfants 
venus à la fête.

En somme, tout était prévu pour les petits comme 
pour les grands et, après une belle journée riche 
et variée, chacun est rentré satisfait.
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THÉ DANSANT  
A MOUSCHELT

COMMISSION DES AFFAIRES CULTURELLES

LU Op Initiative vun der Kulturkommissioun, an 
a Presenz vum Buergermeeschter Louis Pinto 
esou wéi den zwee Schäffe Jeff Herr a Jeannot 
Toisul, huet den éischten Thé Dansant mat 
Mëttegiessen am Festsall a Mouschelt statt fonnt. 

Nodeems eng 45 Persounen sech et gutt 
schmaache gelooss hu bei Prince Orloff an 
engem Stéck Taart, huet pénktlech um 14h00 
den Orchester Patrick Lux & Marc Désorbay fir 
Stëmmung gesuergt.

Jonk an Al koumen dobäi op hir Käschten an 
hu bis gutt no 17h00 zu verschiddene Melodië 
gedanzt.

D’Iesse gouf preparéiert vum Jeannot a Malou 
Toisul, fir de Service waren d’Membere vun der 
Wonschkutsch zoustänneg.

Fir weider Fotoen ze kucken 
wgl. de Code scannen

27.09.2026

André Heinen
Viviane Heinen
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14.07.2026

FAIRNESS AUF GEHEIMER MISSION
L’ÉQUITÉ EN MISSION SECRÈTE

COMMISSION SOCIALE, DU COMMERCE ÉQUITABLE ET DE L’ÉGALITÉ DES CHANCES

DE Was ist eigentlich fair? Dieser Frage gingen 
die Schulkinder aus der Grundschule Lintgen 
am 14. Juli 2026 auf den Grund, gemeinsam 
mit ihren Lehrkräften, der Maison relais und 
den Mitgliedern der „Commission des affaires 
sociales, de l‘égalité des chances et du commerce 
équitable“.

Bei der Fairtrade-Rallye „Operation FAIRKIDS 
LINTGEN“ schlüpften die Kinder in die Rolle 
kleiner Agentinnen und Agenten. Ihre Mission: 
Rätsel lösen, Herausforderungen meistern und 
dabei entdecken, was Fairtrade mit unserem 
Alltag zu tun hat.

An acht abwechslungsreichen Stationen wurde 
gerätselt, diskutiert, geschätzt, gestaltet und 
gemeinsam angepackt.

Wo wächst der Kakao für unsere Schokolade? 
Wer verdient wieviel an einer Tafel Schokolade? 
Warum sind faire Arbeitsbedingungen wichtig? 
Und weshalb gehören Kinder in die Schule und 
nicht zur Arbeit auf eine Plantage?

Auch Bewegung durfte nicht fehlen. Beim „Banana  
Express“ musste eine Bananenernte gemein­
sam durch einen Hindernisparcours transportiert 
werden, während beim „Coffee Rescue“ Teamgeist 
und Geschick gefragt waren. 

FR Qu’est-ce qui est vraiment juste ? C’est 
à cette question que les écoliers ont tenté de 
répondre le 14 juillet 2026, accompagnés de leurs 
enseignants, de la Maison relais et des membres 
de la « Commission des affaires sociales, de 
l’égalité des chances et du commerce équitable ».

À l’occasion du rallye Fairtrade « Opération 
FAIRKIDS LINTGEN », les enfants se sont 
glissés dans la peau de petits agents secrets. 
Leur mission : résoudre des énigmes, relever des 
défis et découvrir, tout en s’amusant, quel rôle le 
commerce équitable joue dans notre quotidien.

Répartis sur huit ateliers variés, ils ont réfléchi, 
discuté, estimé, créé et collaboré. Où pousse 
le cacao utilisé pour fabriquer notre chocolat ? 
Qui gagne combien sur le prix d’une tablette  ? 
Pourquoi des conditions de travail équitables 
sont-elles si importantes ? Et pourquoi les enfants 
doivent-ils aller à l’école plutôt que travailler dans 
une plantation ?

L’activité physique faisait elle aussi partie de la 
mission. Lors du « Banana Express », les enfants 
devaient transporter ensemble une récolte de 
bananes à travers un parcours d’obstacles, tandis 
que le « Coffee Rescue » mettait à l’épreuve leur 
esprit d’équipe et leur adresse.

Nathalie
Thimmesch-Wagner
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Schnell wurde deutlich: Gemeinsam und fair 
kommt man besser weiter.

So lernten die Kinder spielerisch, dass hinter 
den oft langen Lieferketten von Schokolade, 
Bananen oder Kaffee, Familien stehen. Fairtrade 
bedeutet deshalb weit mehr als nur ein Zeichen 
auf einer Verpackung: Es geht um gerechtere 
Bedingungen, sichere Arbeit, Kinderrechte und 
einen verantwortungsvollen Umgang mit unserer 
Umwelt.

Nach der letzten Mission wurden alle Hinweise 
zusammengesetzt. Das Lösungswort lautete 
natürlich:

FAIRKIDS LINTGEN!

Zum Abschluss erhielt jedes Kind ein Diplom und 
ein kleines Stück fair gehandelte Schokolade als 
Erinnerung an die erfolgreiche Mission.

Die Rallye zeigte: Auch komplexe Themen wie 
fairer Welthandel lassen sich kindgerecht, span­
nend und mit viel Spaß entdecken. Denn Fair­
ness beginnt manchmal schon bei einer Tafel 
Schokolade.

Ein herzliches Dankeschön gilt der Gemeinde, 
deren finanzielle und tatkräftige Unterstützung 
diese Aktivität erst möglich gemacht hat.

Le constat s’est vite imposé : en avançant ensem­
ble et de manière équitable, on va plus loin.

De manière ludique, les enfants ont ainsi com­
pris que derrière les longues chaînes d’approvi­
sionnement du chocolat, des bananes ou du 
café se trouvent avant tout des personnes et des 
familles. Le commerce équitable va donc bien 
au-delà d’un simple label sur un emballage : il 
s’agit de conditions plus justes, d’un travail sûr et 
digne, du respect des droits de l’enfant et d’une 
utilisation responsable de notre environnement.

Une fois la dernière mission accomplie, tous les 
indices ont été réunis. Le mot mystère était bien 
sûr :

FAIRKIDS LINTGEN !

Pour clôturer l’activité, chaque enfant a reçu un 
diplôme ainsi qu’un petit morceau de chocolat 
issu du commerce équitable, en souvenir de cette 
mission réussie.

Ce rallye a montré que même des sujets com­
plexes comme le commerce mondial équitable 
peuvent être abordés avec les enfants de manière 
accessible, captivante et ludique. Car l’équité 
commence parfois tout simplement… avec une 
tablette de chocolat.

Un grand merci à la commune, dont le soutien 
financier et l’engagement actif ont rendu cette 
activité possible.
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NUIT DU SPORT
2026
LU De 6. Juni 2026 war et dunn esou wäit, 

d’Gemeng Lëntgen huet fir d’éischte Kéier bei 
der Nuit du Sport matgemaach. Dësen Dag ass 
een Opruff un d‘Bevëlkerung vun dem Ministère 
des Sports an dem SNJ, fir sech méi sportlech 
ze betätegen, an steet doduerch och gläichzäiteg 
ënnert hirem Patronat.

Aus organisatoresche Grënn ware mir gezwongen 
een Deel um Sport Campus, an een Deel um 
Schoul Campus ofzehalen. Wat net esou optimal 
war. Fir déi nächst Editioun wäerte mir dëst 
beuechten.

Mat dem Engagement vun deene verschiddene 
Vereenegungen (Taekwondo, Jugendhaus, Petan­
que, Fussball, Cornhole, Karate, Badminton, 
Dëschtennis), der Ënnerstëtzung vun onser 
Gemeng an dem Service vum SNJ ënnert der 
Leedung vun der Sport- a Jugendkommissioun 
konnte mir de Visiteuren eng Villfalt vu Sport­
aarten an engem sozialen Ëmfeld ubidden.

D’Sprangschlass op der Wiss bei der Schoul hat 
ee besonnesch grousse Succès bei der Jugend 
deen Dag.

Vill Leit hunn deen Dag hier éischt Kontakter 
mat dem Cornhole Sportaart gemaach, dee vill 
Konzentratioun a Präzisioun verlaangt.

Eng flott Experienz fir d‘Jugend war och de Simu­
lator, dee vum Jugendhaus ugebuede ginn ass.

Ee klengen Imbiss Stand war ageriicht ginn, 
dass och keen duuschtereg oder hongereg heem 
gaangen ass.

Gratis Uebst fir d‘ Visiteure war ons vun dem 
Sportsministère zur Verfügung gestallt ginn. Dëst 
huet vill Zousproch bei de Leit fonnt .

Trotz deem net esou favorabele Wieder deen  
Dag, hu vill Leit déi verschidden Atelier besicht. 
Leider hu mir géint 20 Auer duerch de massive 
Reen all Outdoor Aktivitéite missten ofbriechen.

Trotz dem Succès, hu mir Beschloss ofwiesselnd 
mat der Gemeng Luerenzweiler dësen Event 
ze organiséieren. Esou dass mir als Nopesch 
Gemengen deen Dag net a Konkurrenz stinn. 

COMMISSION DES AFFAIRES SPORTIVES ET DE JEUNESSE

06.06.2026

Paul Provost

Sport- a Jugendkommissioun
Gemeng Lëntgen
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ZESUMME FIT 2026
SPORT A BEWEEGUNG  
FIR GROUSS A KLENG
LU Och dëst Joer huet d‘Sport- a Jugend­

kommissioun vun der Gemeng Lëntgen nees 
den „Zesumme Fit“ organiséiert. D‘Zil vun dëser 
Aktioun ass et, d‘Leit aus der Gemeng zesummen­
zebréngen, Loscht op Beweegung ze maachen an 
de lokale Veräiner d‘Méiglechkeet ze ginn, sech 
an hir Aktivitéite virzestellen. 

Esou wéi déi lescht Jore waren 
och 2026 nees vill Eltere mat hire 
Kanner um Site ënnerwee. Iwwer 
den Dag verdeelt si ronn 100 
Visiteuren laanschtkomm, déi 
vun der Geleeënheet profitéiert 
hunn, fir verschidde Sportaarten 
an Aktivitéiten auszeprobéieren 
an d‘Veräiner aus der Gemeng 
besser kennenzeléieren.

Um Programm stoung eng grouss Auswiel u 
sportlechen Aktivitéiten fir Grouss a Kleng. 
D‘Participanten konnten ënner anerem Dësch­
tennis, Karate, Fussball, Darts, Taekwondo, 
Badminton a Pétanque ausprobéieren. Och 
d‘Uelzecht Tramps, den Cornhole vu Lëntgen, 
d‘Jugendhaus An der Sonn an den Inklusiouns  
Sport „Bow24” waren um Event vertrueden. 
Natierlech war och fir Iessen a Gedrénks 
gesuergt. Den Erléis vun der Buvette gouf 
uschléissend ënnert de bedeelegte Veräiner 
verdeelt. „Zesumme Fit“ soll awer net nëmmen 
e flotten Dag fir d‘Famillje sinn. D‘Aktioun bitt de 
lokale Veräiner och eng gutt Geleeënheet, fir hir 
Aktivitéite virzestellen an eventuell nei Memberen 
fir déi kommend Saison ze begeeschteren. 
Gläichzäiteg kënnen d‘Kanner a Jugendlech 
op eng spilleresch Manéier nei Sportaarten 
entdecken an erausfannen, wat hinne Spaass 
mécht.

D‘Sport- a Jugendkommissioun vun der Gemeng 
Lëntgen seet der Gemeng, allen Veräiner, 
Partner a Fräiwëllegen e grousse Merci fir hiert 
Engagement beim Zesumme Fit 2026. Ouni 
hir Ënnerstëtzung an hire perséinlechen Asaz  
wier esou en Dag net méiglech. E grousse 
Merci geet natierlech och un all d‘Visiteuren,  
déi laanschtkomm sinn, matgemaach hunn 
an esou och dëst Joer nees zum Erfolleg vum 
Zesumme Fit bäigedroen hunn.

COMMISSION DES AFFAIRES SPORTIVES ET DE JEUNESSE

Paul Provost

Sport- a Jugendkommissioun
Gemeng Lëntgen
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KONSCHTPROJET  
AM C1 AN AM PRÉCOCE
PROJET ARTISTIQUE  
AU C1 ET PRÉCOCE

LU Am Juni/Juli 2026 huet am C1 an am 
Précoce e Konschtprojet stattfonnt. D’Kanner 
hunn d’Kënschtler Salvador Dalí, Yayoi Kusama, 
James Rizzi, Claude Monet, David Ferreira, 
Jackson Pollock a Romero Britto kennegeléiert an 
hir verschidde Konschtstiler entdeckt. Inspiréiert 
vun dëse Kënschtler, hunn d’Kanner hir eege 
Konschtwierker geschafen. Zum Ofschloss goufen 
all d’Wierker an enger Ausstellung presentéiert.

FR En juin et juillet 2026, un projet artistique 
a eu lieu au C1 et au Précoce. Les enfants 
ont découvert les artistes Salvador Dalí, Yayoi 
Kusama, James Rizzi, Claude Monet, David 
Ferreira, Jackson Pollock et Romero Britto, ainsi 
que leurs différents styles artistiques. Inspirés par 
ces artistes, les enfants ont réalisé leurs propres 
œuvres d’art. Pour clôturer le projet, toutes les 
œuvres ont été présentées lors d’une exposition.

EN In June and July 2026, an art project took 
place in C1 and Précoce. The children discovered 
the artists Salvador Dalí, Yayoi Kusama, James 
Rizzi, Claude Monet, David Ferreira, Jackson 
Pollock and Romero Britto, as well as their 
different artistic styles. Inspired by these artists, 
the children created their own works of art. At the 
end of the project all the artworks were presented 
in an exhibition.

ENSEIGNEMENT FONDAMENTAL

Schoulpersonal  
aus dem Cycle 1
Paul Provost
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SCHOULFEST
FÊTE DE L’ÉCOLE

ENSEIGNEMENT FONDAMENTAL

LU Den 13. Juli 2026 huet dat traditionellt 
Schoulfest um Schoulcampus stattfonnt. 

D‘Schüler an hir Familljen, sou wéi Bierger 
aus der Gemeng hunn e schéinen Nomëtteg 
mat enger Villfalt u Spiller, Sprangschlässer an 
Aktivitéite, wéi Facepainting, genoss. Fir Iessen 
a Gedrénks war och gesuergt.

FR La traditionnelle fête de l‘école s‘est déroulée 
le 13 juillet 2026 sur le campus scolaire.

Les élèves et leurs familles, ainsi que les résidents, 
ont passé un agréable après-midi grâce à de 
nombreux jeux, des structures gonflables et des 
activités telles que le maquillage pour enfants. Le 
boire et le manger étaient aussi assurés.

13.07.2026
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EIN NEUES BEWEGUNGSABENTEUER
UNSER AIRTRAMP IST DA!

DE Seit dem 7. September 2026 bringt der 
AirTramp noch mehr Bewegung, Freude und 
Abwechslung in unsere Turnhalle.

Am 7. September 2026 war es endlich so weit: 
Der lang ersehnte AirTramp ist in der Maison 
Relais Lintgen angekommen! Die Vorfreude bei 
den Kindern war groß, und nun können sie sich 
auf dem luftgefüllten Sprungkissen austoben, 
neue Bewegungserfahrungen sammeln und 
gemeinsam jede Menge Spaß haben.

Was ist eigentlich ein AirTramp?

Der AirTramp ist ein großes, mit Luft gefülltes 
Sprungkissen, das zahlreiche Bewegungs- und 
Spielmöglichkeiten bietet. Ob Springen, Laufen, 
Balancieren oder verschiedene Bewegungsspiele 
– hier können die Kinder spielerisch ihre 
motorischen Fähigkeiten entdecken und 
weiterentwickeln. Gleichzeitig werden unter 
anderem das Gleichgewicht, die Koordination, die 
Ausdauer und die Körperwahrnehmung gefördert.

Bewegung, Spiel und Spaß

Wir möchten den Kindern während der gesamten 
Woche die Möglichkeit bieten, den AirTramp auf 
unterschiedliche Weise zu nutzen. Neben dem 
freien Spiel, bei dem die Kinder selbstständig 
ihre Bewegungsmöglichkeiten entdecken können, 
finden jeden Dienstag gezielte Themenaktivitäten 
statt. Dabei werden abwechslungsreiche 
Bewegungs- und Gruppenspiele angeboten, die 
sowohl die Kreativität als auch das gemeinsame 
Miteinander fördern.

Gemeinsam gut organisiert

Besonders erfreulich ist die gute Zusammenarbeit 
zwischen der Maison Relais Lintgen und der 
Schule. Gemeinsam haben wir uns im Vorfeld 
über die Nutzung des AirTramps ausgetauscht 
und einheitliche Regeln vereinbart, um den 
Kindern eine sichere und angenehme Nutzung 
zu ermöglichen. So können sowohl die Schule 
als auch die Maison Relais den AirTramp für 
ihre jeweiligen Aktivitäten nutzen. Für uns 
als pädagogisches Team ist er eine wertvolle 
Bereicherung.

Immer wieder neue Abenteuer

Der AirTramp wird uns jeweils im Sechs-
Wochen-Rhythmus zur Verfügung stehen und 
somit regelmäßig für abwechslungsreiche 
Bewegungsmomente sorgen. Wir freuen uns auf 
viele fröhliche, bewegungsreiche Stunden und 
darauf, gemeinsam mit den Kindern zahlreiche 
neue Abenteuer auf dem AirTramp zu erleben!

MAISON RELAIS | SERVICE D’ÉDUCATION ET D’ACCUEIL
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DE Am letzten Tag unserer Fundays ging es mit 
dem Zug nach Diekirch zu einer gemeinsamen 
Olympiade im Stade Municipal. Dank der Unter­
stützung der Gemeinde Diekirch konnten wir die 
Laufpiste nutzen, während uns die Young Boys 
Diekirch eine Umkleidekabine zur Verfügung 
stellten.Am Vormittag absolvierten die Kinder 
aus Cycle 1 und 2 verschiedene sportliche 
Stationen. Wasserspiele sorgten bei den hohen 
Temperaturen für Abkühlung. Währenddessen 
verbrachten Cycle 3 und 4 ihre Zeit mit Spielen auf 
einem nahegelegenen Spielplatz. Am Nachmittag 
wurden die Gruppen getauscht.

Beim gemeinsamen Picknick stärkten sich alle 
mit vegetarischem Nudelsalat, Kuchen und 
Bananen. Eine erfrischende Wasserschlacht 
rundete den Tag ab.

Die abwechslungsreichen Aktivitäten, das 
gemeinsame Picknick und vor allem die Wasser­
spiele kamen bei Kindern und Betreuungsteam 
sehr gut an. So war die Olympiade ein gelungener 
Abschluss unserer Fundays.

KLEINE ATHLETEN, 
GROSSER SPASS IN DIEKIRCH

MAISON RELAIS | SERVICE D’ÉDUCATION ET D’ACCUEIL
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ABSCHLUSSEVENT  
DER FUN DAYS 2026
ÉVÉNEMENT DE CLÔTURE  
DES FUN DAYS 2026

DE Am 28. Juli fand das Abschlussevent der Fun 
Days 2026 statt. Das Fest wurde im Hof und auf 
der Wiese neben der Maison Relais organisiert. 
Die Kinder verbrachten diesen besonderen Tag 
gemeinsam mit ihren Eltern und dem Team der 
Maison Relais.

Es wurden verschiedene gegrillte Speisen 
angeboten, sodass die Familien in einer gemü­
tlichen Atmosphäre zusammen essen und sich 
austauschen konnten.

Anschließend konnten die Kinder gemeinsam 
mit ihren Eltern an verschiedenen Aktivitäten 
teilnehmen. Zur Auswahl standen unter anderem 
Hüpfburgen, XXL-Billard und verschiedene 
Malangebote. Besonders schön war zu 
beobachten, wie Eltern und Kinder gemeinsam 
spielten, kreativ waren und viel Freude an den 
unterschiedlichen Angeboten hatten.

Am Nachmittag gab es als kleine Stärkung 
Obstsalat und Kuchen. Auch hier bot sich die 
Gelegenheit, gemeinsam eine Pause zu machen 
und Zeit miteinander zu verbringen.

Während des gesamten Nachmittags herrschte 
eine entspannte und familiäre Stimmung. Die 
Veranstaltung bot nicht nur den Kindern viel Spaß 
und Abwechslung, sondern ermöglichte auch 
einen schönen Austausch zwischen den Eltern 
und dem Team der Maison Relais.

Das Abschlussevent war ein schöner gemein­
samer Abschluss der Fun Days 2026 und ein 
abwechslungsreicher Nachmittag für die Kinder 
und ihre Familien.

FR Le 28 juillet a eu lieu l’événement de clôture 
des Fun Days 2026. La fête a été organisée dans 
la cour et sur le terrain situé à côté de la Maison 
Relais. Les enfants ont passé cette journée 
particulière avec leurs parents et l’équipe de la 
Maison Relais.

Différents plats grillés ont été proposés, 
permettant aux familles de manger ensemble 
et d’échanger dans une ambiance conviviale.

Ensuite, les enfants ont pu participer à différentes 
activités avec leurs parents. Plusieurs aktivités 
étaient proposées, notamment des châteaux 
gonflables, un billard XXL ainsi que différents 
ateliers de peinture. C’était agréable de voir 
les parents et les enfants jouer ensemble, être 
créatifs et profiter pleinement des différentes 
activités.

Dans l’après-midi, une salade de fruits et des 
gâteaux ont été proposés pour le goûter. Ce 
moment a également permis aux familles de faire 
une petite pause et de passer du temps ensemble.

Tout au long de l’après-midi, l’ambiance était 
détendue et familiale. L’événement a non 
seulement offert aux enfants des moments de 
plaisir et de divertissement, mais a également 
favorisé les échanges entre les parents et l’équipe 
de la Maison Relais.

Cet événement a permis de clôturer les Fun 
Days 2026 dans une ambiance conviviale et de 
partager un bel après-midi avec les enfants et 
leurs familles.

MAISON RELAIS | SERVICE D’ÉDUCATION ET D’ACCUEIL

28.07.2026
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UN JOLI MOMENT PARTAGÉ  
À L’OCCASION DE
LA FÊTE DES PÈRES

FR À l’occasion de la Fête des Pères, un petit 
moment convivial a été organisé afin de permettre 
aux enfants de partager un temps privilégié avec 
leur papa ou toute autre personne masculine qui 
leur est chère.

Dans une ambiance chaleureuse et festive, petits 
et grands ont pu profiter de musique, de délicieux 
gâteaux et de jus de fruits, le tout dans la bonne 
humeur et la convivialité.

Pour immortaliser ce joli moment, les familles 
avaient également la possibilité de prendre une 
photo souvenir avec leur enfant, afin de garder 
une belle trace de cette parenthèse partagée.

Un beau moment de complicité, de sourires et 
de partage, qui a permis de célébrer les liens 
précieux entre les enfants et les personnes qui 
comptent pour eux.

Merci à toutes les familles pour leur présence et 
leur bonne humeur !

MAISON RELAIS | SERVICE D’ÉDUCATION ET D’ACCUEIL
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22.09.2026

ÄPPELAKTIVITÉIT
MAM SICONA
LU Den 22. September hate mir an der Maison 

Relais zesumme mat de Kanner aus dem Cycle 
1 bis 4 e wonnerschéine sonnege Mëtteg mam 
Sicona. Bei herrlechem Wieder hu mir eis op de 
Wee an de Bongert gemaach, fir d’Natur an d’Welt 
ronderëm den Apel op eng flott a praktesch Aart 
a Weis ze entdecken.

Am Bongert hunn d’Kanner mat vill Freed Äppel 
gepléckt. Dobäi konnten si och déi fräi Päerd 
beobachten, an e puer vun eise Kanner haten 
esou guer d’Méiglechkeet, d’Päerd ze heemelen. 
Duerno hu mir zesummen e flott Déierespill 
gemaach, bei deem d’Kanner verschidden Déiere 
besser kenne geléiert hunn.

No der Aktivitéit am Bongert si mir zeréck an 
d’Maison Relais gaangen. Dobaussen hu mir 
d’Äppel als éischt grëndlech gewäsch an duerno 
zesumme geschnidden. D’Kanner konnten dobäi 
aktiv matmaachen an erliewen, wéi aus den 
Äppel, déi mir selwer gepléckt haten, e leckeren 
Äppelkompott entsteet.

Zum Schluss hu mir déi frësch gebake Pancakes 
mat eisem selwer gemaachten Äppelkompott 
zesumme genoss.

MAISON RELAIS | SERVICE D’ÉDUCATION ET D’ACCUEIL
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REMISE DES MÉDAILLES 2026
BEIM CGDIS

LU Den Owend vum 15. Juni 2026 war am 
Käerjenger Treff zu Käerjeng vill lass. Den CGDIS 
hat sech do mat ronn 200 vu senge Memberen 
e Rendez-vous ginn, fir si fir hiren Asaz an hiert 
Engagement ze éieren. Dëst an der Präsenz  
vum Inneminister, Léon Gloden, fir deen et eng 
Éier war, d’Medailen iwwerreechen ze kënnen.

Firwat erschéngt dëst Joer en Artikel iwwer dëst 
Evenement an eisem Buet?

Ganz einfach: Ënnert de Geéierte ware verschidde 
Persounen, déi enk mat Lëntgen verbonne sinn. 
Dëst huet och eise Buergermeeschter, Louis 
Pinto, besonnesch gefreet.

Als Éischt gouf dem Joshua 
Scholer säi Sichhond Alpha 
mat der „Insigne en vermeil 
officielle pour chien de 
recherche“ ausgezeechent. 
Dës Éierung krut hie fir „seng 
erfollegräich Matwierkung un 
enger Sichaktioun no enger 
vermësster Persoun, déi um 
Enn vun der Missioun gesond a 
wuelbehalen erëmfonnt gouf“.

Duerno war et un d’Madame Thilgen Désirée, 
Jugendleederin beim CIS Lëntgen-Luerenzweiler 
zënter 2018. Fir hir 40 Joer am Déngscht vun 
eise Biergerinnen a Bierger krut si d’„Médaille en 
Vermeil avec Rosace pour services exceptionnels 
du Mérite de la Sécurité civile“ iwwerreecht.

Mir gratuléieren allen Ausgezeechenten häerzlech 
a soen hinne Merci fir hiren aussergewéinlechen 
Asaz am Déngscht vun der Allgemengheet.

CORPS GRAND-DUCAL D’INCENDIE ET DE SECOURS 

15.06.2026

Facebook vum Minister
Léon Gloden, 
Privat: Thilgen Désirée
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LU Concert zu Boufer op Invitatioun vun der Fanfare Hielem-Luerenzweiler
De Bis hu mir all zesumme gespillt, Hielem-Luerenzweiler a Lëntgen, an enger 
grousser Ekipp

FANFARE DE LINTGEN

OPTRËTTER VUN  
DER LËNTGENER MUSEK
DOBAUSSEN AN HEIHEEM

Siggy Kirsch, Paul Determe
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LU ‘T ass Kiermes am Duerf… 
Hämmelsmarsch 2026 zu Goussel, Pretten a Lëntgen

Sandra Andrade,
Paul Determe,  
Caroline Dos Santos-Schmit, 
Jean Ewen
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GENERALVERSAMMLUNG
VUM FC MINERVA LËNTGEN

FC MINERVA LËNTGEN

LU De 16. Juli 2026 huet d‘Generalversammlung 
vum FC Minerva Lëntgen am Veräinshaus statt­
fonnt. 

De President Claude Kohl huet d’Vertrieder vum 
Schäffen- a Gemengerot, esou wéi déi present 
Memberen a Gäscht begréisst.

Am Laf vun der Generalversammlung huet de 
Sekretär Michel Pinto den Aktivitéitsbericht pre­
sentéiert, wärend den Trésorier Andy Schreiner 
de Finanzbericht virgestallt huet

Aus sportlecher Siicht konnt den FC Minerva 
e ganz positive Bilan zéien. Besonnesch 
ervirzehiewen ass déi staark Leeschtung vun 
eiser éischter Ekipp, déi eng ganz gutt Saison 
gespillt an de Championnat an der 1. Divisioun 
op enger exzellenter 5. Plaz ofgeschloss huet.

Nieft dem sportleche Beräich war de FC Minerva 
och am gesellschaftleche Liewe vun der Gemeng 
nees ganz aktiv. Eng ganz besonnesch Bedeitung 
hat dobäi d‘Coupe du Centre 2026, déi zu Éiere 
vun eisem verstuerwene Sportdirekter Philippe 
Ciancanelli organiséiert gouf. 

Och weider Manifestatioune wéi d‘Vizfest, 
„Lëntgen goes Chrëschtmaart“, dat traditionellt 
Päischtturnéier an de Minerva Beach Volley 
hunn zu engem liewegen an ofwiesslungsräiche 
Veräinsjoer bäigedroen. All dës Aktivitéite sinn 
nëmmen duerch de groussen Asaz vun de ville 
Fräiwëllege méiglech.

Am Comité gouf et Ännerungen: Liv Wampach, 
Alain May an Tom Payal hunn de Comité verlooss. 
Mam Yann Wagner a Jerry Vagnarelli konnten 
zwee nei Memberen am Comité begréisst ginn. 

Zum Schluss huet de Buergermeeschter Louis 
Pinto e puer Wierder un déi Versammelt geriicht.

E ganz besonnesche Merci geet un d‘Gemeng 
Lëntgen fir déi exzellent Zesummenaarbecht an  
déi kontinuéierlech Ënnerstëtzung vun eisem 
Veräin. Den FC Minerva seet der Gemeng beson­
nesch Merci fir déi vill geleeschten Aarbechten 
un de Sportinfrastrukturen an natierlech fir den 
neie syntheeteschen Terrain, deen eisen Equippen 
optimal Trainings- a Spillbedéngunge bitt. 

Dës Investitioun ass e wichtege Schrëtt fir d‘Zukunft 
vum Veräin a ganz besonnesch fir d‘Entwécklung 
vun eiser Jugend déi kontinuéierlech um Wuessen 
ass.

Zum Schluss seet den FC Minerva all senge 
Spillerinnen a Spiller, Traineren, Memberen, 
Sponsoren, Supporteren an de ville Fräiwëllegen 
e ganz grousse Merci fir hir Hëllef. 

Ouni hiren Asaz, hir Zäit an hiert Engagement 
wier esou en aktiivt a liewegt Veräinsliewen net 
méiglech.

No der Generalversammlung huet den FC Minerva 
déi present Memberen a Gäscht nach op e Patt 
invitéiert, an den Owend konnt an enger geselleger 
Atmosphär auskléngen.

16.07.2026

Michel Pinto
Sekretär vum FC Minerva 

Lëntgen

Paul Provost
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PÄISCHTTURNÉIER
2026

FC MINERVA LËNTGEN

LU Um Päischtweekend huet de FC Minerva 
Lëntgen nees säin traditionellt Päischtturnéier 
organiséiert. Iwwer déi zwee Deeg waren 
insgesamt 40 Ekippen a méi wéi 350 Kanner aus 
verschiddene Veräiner zu Lëntgen dobäi.

Bei ville spannende Matcher an enger gudder 
Ambiance war iwwer de ganze Weekend vill 
um Terrain lass. Fir déi jonk Fussballerinnen a 
Fussballer stoung dobäi natierlech de Spaass um 
Fussball am Mëttelpunkt.

Esou e groussen Tournoi iwwer zwee Deeg ass 
nëmme méiglech duerch d’Ënnerstëtzung vu ville 
Leit. Dofir seet de FC Minerva allen deelhuelende 
Veräiner, Traineren an Elteren, a virun allem eise 
ville Benevollen, e grousse Merci fir hiren Asaz.

Mir freeën eis schonn op dat nächst Päischt­
turnéier!

24+25.05.2026

Michel Pinto
Sekretär vum FC Minerva 
Lëntgen
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GENERALVERSAMMLUNG
GESCHICHTSFRËNN GEMENG LËNTGEN

GESCHICHTSFRËNN GEMENG LËNTGEN

LU Lëntgen huet sou wéi all Duerf, all Strooss 
an all Famill seng Geschicht awer och seng ganz 
eege Geschichten. Et si genee dës kleng a grouss 
Erënnerungen, déi d’„Geschichtsfrënn Gemeng 
Lëntgen a.s.b.l.“ fir eis Gemeng erhale wëllen.

Bei der éischter Generalversammlung den 8. Juni 
2026 huet sech de Comité fir de Joresrapport an 
eng gemeinsam Foto zesummefonnt. 

D’Zil vun eisem Veräin ass et, d’Geschicht vun 
eisen Uertschaften an hire Leit ze sammelen, ze 
dokumentéieren an un déi nächst Generatioune 
weiderzeginn.

Vill wäertvoll Erënnerunge leien nach haut a 
Fotoalben, Tiräng oder op Späicheren. Al Fotoen, 
Dokumenter, Rechnungen oder Geschichten aus 
fréieren Zäite kënnen awer séier verluer goen. 
Dofir wëllen d’Geschichtsfrënn dozou bäidroen, 
datt dëse wichtegen Deel vun eiser lokaler 
Geschicht net verschwënnt.

Wéi grouss den Interessi an der Gemeng ass, 
huet den éischte Geschichtsowend „Lëntgen virun 
80 Joer“ gewisen a vill  hunn zesumme mat eis 
op eng Zäit zeréckgekuckt, déi vill perséinlech 
Erënnerungen erwächt huet.

Den nächste Geschichtsowend ass freides, de 
27. November 2026 um 19 Auer am Festsall „A 
Mouschelt“. Ënnert dem Thema „Geschäfter a 
Betriber am Laf vun der Zäit“ geet et ëm déi 
Butteker, Handwierksbetriber a Caféen, déi eis 
Dierfer iwwer Joren a Joerzéngte matgepräägt 
hunn.

D’Geschichtsfrënn freeë sech dofir iwwer al 
Fotoen, Rechnungen, Reklammen, Schëlder, 
Dokumenter an natierlech och perséinlech 
Anekdoten. Wien nach eppes doheem huet 
oder eng Geschicht erziele wëll, ass häerzlech 
invitéiert, sech ënner geschichtsfrenn@pt.lu ze 
mellen.

D’Zäit leeft... a mat hir verschwënnt och 
d’Erënnerung un d’Vergaangenheet.

Hëlleft eis d’Geschicht vu Lëntgen a senge Leit 
lieweg ze halen!

Deelt är Erënnerunge mat eis!

08.06.2026

Paul Provost
Carlo Thimmesch



V
IE

 A
S

S
O

C
IA

TI
V

E

DE GEMENGEBUET  |  NR. 49 NOVEMBER 2026 49

THE KINGDOM OF MUSIC
ENGLESCH MUSEK NEI ENTDECKT

UERGELFRËNN

LU Ënnert dësem Numm stoung de Programm, 
deen eis de Paul Kayser un der Uergel an de 
Semjon Kalinowsky op der Braatsch de 4. Oktober 
2026 an der Lëntgener Kierch presentéiert hunn.

Am Joer 1904 huet den däitsche Schrëftsteller 
Oscar Schmitz den Essay „Das Land ohne Musik“ 
verëffentlecht. An dësem Essay schreift hien, 
datt d’Englänner keng eege Musek hätten, a 
verbaliséiert domat e Virurteel vu senger Zäit. 
Zwar hätt een dëser Ausso schonn deemools 
Komponiste wéi den Edward Elgar, de Gustav 
Holst a vill anerer entgéintstelle kënnen, mee 
Virurteeler si bekanntlech schwéier ze bekämpfen.

Den Duo Kalinowsky-Kayser huet et sech zum 
Credo gemaach, déi vergiessen englesch Musek 
nees an de Virdergrond ze réckelen. Esou ass de 
Programm „The Kingdom of Music“ entstanen.

Ënnert dësem Titel hu mir britesch Musek aus 
dräi Joerhonnerten entdeckt an eis op eng 
musikalesch Zäitrees duerch dat wonnerbart 
Räich vun der britescher Musek gemaach – 
vum Barock bis an d’Géigewaart. Dobäi konnte 
musikalesch Schätz, déi vläicht e bëssen an de 
Vergiess gerode waren, nei entdeckt a genoss 
ginn.

De Semjon Kalinowsky konnt mat sengem 
expressive Spill op der Braatsch de Publikum 
fesselen. De Paul Kayser huet mat sengem 
Kënnen déi ënnerschiddlechst Klangfaarwe vun 
der Uergel ervirgehuewen. Béid Museker hunn et 
verstanen, de Publikum mat op dës musikalesch 
Rees ze huelen, a mir alleguer konnten e 
besonnesch schéine musikalesche Moment an 
der Lëntgener Kierch erliewen. 

Save the date!

	� De 24. Januar 2027 um 16.00 Auer invitéiere 
mir Iech an d’Gousseler Kapell, wou d’Uergel 
zesumme mat der Trompett wäert erkléngen.

	� Den 3. Oktober 2027 invitéiere mir Iech op eisen 
traditionelle Uergelconcert an der Lëntgener 
Kierch.

Marc Loewen
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ŠUMPERK 2026
CTIF JUGENDPOMPJEEËN

CTIF JUGENDPOMPJEEËN

LU Nodeems de 14. Juni 2025 zu Lëntgen déi 
national Ausscheedunge fir den internationale 
Concours an Tschechie waren, stoung dunn 
an der Woch vum 13. bis den 18. Juli 2026 den 
internationale Concours vum CTIF um Programm.

Dëst Joer konnten sech erëm zwou Ekippen aus 
Lëtzebuerg bei dëser internationaler Begéinung 
beweisen. Eng dovunner, Lëtzebuerg 1, koum aus 
der Zon Zentrum. An dëser Ekipp ware 5 Jugend­
pompjeeën aus dem CIS Lëntgen-Luerenzweiler, 
3 aus dem CIS Béiwen-Attert an 2 aus dem CIS 
Tënten. Déi zweet Lëtzebuerger Ekipp, Lëtzebuerg 
2, koum aus der Zon Süden.

Zu Šumperk hu sech Jugendpompjeeën aus 22 
Natioune mat insgesamt 59 Ekippen iwwer eng 
Woch kennegeléiert, ausgetosch an natierlech och 
am Concours géinteneen ugetrueden. Nieft dem 
sportlechen Deel stoung dobäi virun allem och 
déi international Begéinung am Mëttelpunkt. Fir 
d‘Jugendlecher war et eng eemoleg Méiglechkeet, 
aner Jugendpompjeeën aus ganz verschiddene 
Länner kennenzeléieren an zesummen eng 
intensiv Woch ze erliewen.

Aus de verschiddenen Ekippe goufen zousätzlech 
dräi international Ekippe forméiert. An dësen 
Ekippe ware jeeweils 10 Jugendlecher, déi an hirer 
ursprénglecher Ekipp d‘Nummer 10, also den 
Ersatz, waren. Och ee Jugendlechen aus dem CIS 
Lëntgen-Luerenzweiler konnt esou Deel vun der 
Ekipp „International 1“ sinn. No nëmmen zwee 
gemeinsamen Trainingen zu Šumperk huet dës 
nei zesummegesaten Ekipp sech op der 39. Plaz 
vun 59 Ekippe placéiert.

Och fir eis Ekipp aus der Zon Zentrum huet sech 
de villen Training ausbezuelt. Um Enn konnt 
Lëtzebuerg 1 sech déi 30. Plaz vun 59 Ekippe 
sécheren. Lëtzebuerg 2 aus der Zon Süden huet 
de Concours op der 25. Plaz ofgeschloss.

Désirée Thilgen
Jugendleeder CIS Lëntgen-

Luerenzweiler, Zonale 
Jugendleeder Zentrum
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Hannert dësem Resultat stounge vill Trainings­
stonnen, Ausdauer a groussen Asaz vun de 
Jugendlechen an hiren Traineren. Eise Jugend­
pompjeeën tëschent 10 a 15 Joer gëllt dofir e 
grousse Respekt fir déi Leeschtung, déi si zu 
Šumperk gewisen hunn.

Nieft dem Resultat bleift virun allem eng Woch 
mat villen neien Erfarungen, internationale 
Bekanntschaften a gemeinsame Momenter, 
un déi d‘Jugendlecher sech sécher nach laang 
erënnere wäerten.
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D’MUTTERGOTTES-GROTT
VU GOUSSEL

LU Den 23. Juli huet den Abbé Félix Steichen 
mat Hëllef vun enger Equipe aus dem Service 
Technique Communal eng Muttergottes-Statu 
aus dem Fundus vun der Mierscher Kierch an 
der Grott am Gousseldenger Bësch opgestallt. 

Dëst bitt d’Geleeënheet, fir un d’Geschicht vun 
dëser Grott z’erënneren.

Am zweete Weltkrich ware sechs Gousseler 
Jongen an déi däitsch Wehrmacht forcéiert ginn. 
Véier vun hinnen, alleguer Joergang 1920, hunn 
de Krich net iwwerlieft: Den Emmanuel Barthel 
ass a Russland un der Front blesséiert ginn an 
ass den 8. Juli 1943 am Lazarett gestuerwen, de 
Josy Schosseler ass de 24. Mee 1944 an Italien 
un der Front gefall, den Alfons Schosseler war 
vum Oktober 1943 un zu Potsdam, ass no engem 
Congé heiheem am Januar 1944 zréck gaangen 
an ass no engem leschte Bréif vum Juli 1944 u 
vermësst, an den Théo Kolf war a Russland un der 
Front an ass zanter dem Mäerz 1945 vermësst.

Déi zwee Gousseler, déi de Krich iwwerlieft hu 
waren: De Robert Fischbach, deen am Reichs­
arbeitsdienst an an der Wehrmacht a Polen 
an a Russland un der Front war, ass am Juni 
1944 an engem Congé heemkomm an ass dunn 
desertéiert. Hien huet sech bis zur Befreiung den 
10. September 1944 am Gousseler Bësch verstoppt, 
wou e vum Michel a vum Emile Borschette 
verfleegt ginn ass. De Victor Schosseler, deen am 
R.A.D. war, ass no der Musterung den 31. August 
1944 awer net an d’W.M. gaangen, an huet sech 
bis den 10. September 1944 bei der Famill Jemp 
Wecker-Hensel zu Goussel verstoppt.

De Victor Schosseler huet 1990 an der Broschür 
„100e Anniversaire de la Chapelle de Gosseldange“ 
iwwer d’Geschicht vun der Muttergottes-Grott 
geschriwwen: „Nach dem zweiten Weltkrieg 
wurde diese Grotte erbaut als Dank an die liebe 
Gottesmutter von den Männern aus Gosseldingen 
die während der Naziherrschaft (1940-1945) in der 
«Union» (Resistenzorganisation) tätig waren, sowie 
von den zwei überlebenden Zwangsrekrutierten. 
……………….. Die Muttergottesstatue wurde am 
10. Mai 1945 vom damaligen Pfarrer Jean-Pierre 
Wampach in der Kapelle während einer Gedenkfeier 
gesegnet und anschliessend in einer Prozession in 
die Grotte getragen.“

An der Press an am Gemengebuet war 2009 ze 
liesen, datt d’Muttergottes-Statu geklaut gi war. 
De Marco Krecké huet se deemools mat Hëllef 
vum Fernand Kremer a mam Accord vum Abbé 
Pierre Reuter provisoresch duerch eng Gipsestatu 
aus dem Lëntgener Kierchefundus ersat. Mat de 
Joren huet sech erausgestallt, datt déi Statu net 
gëeegent war, fir dobaussen ze stoen an ass elo 
ausgetosch ginn.

HISTOIRE

23.07.2026

Quellen

Dokumentatioun, déi d’Amicale vun den Zwangsrekrutéierten 1987 un d’Gemeng 
iwwerreecht huet, an déi de Jos Scheer 2021 restauréiert an eng nei Editioun  
als Buch gemaach huet

Victor Schosseler: Die Muttergottesgrotte im Walde von Gosseldingen  
(Broschür „100e Anniversaire de la Chapelle de Gosseldange“, 1990)

RiRo: Statue aus Gedenkstätte im Gosseldinger Wald verschwunden  
(Tageblatt 24/02/2009)

RiRo: Heiligenstatue bei Gosseldange entwendet  
(Gemengebuet 12, September 2009)

Inventar der Baukultur, Gemeinde Lintgen, 2022-2024

NN: D’Grott vu Goussel (Parblat vun der Par Miersch 6/2026)

Paul Derkum
Marco Krecké,
Paul Derkum,  

Archiv Geschichtsfrënn
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GEMEINDERATSSITZUNG
ALLGEMEINE BEMERKUNGEN

ADMINISTRATION COMMUNALE DE LINTGEN

ZUSAMMENFASSENDER BERICHT ÜBER  
DIE BESCHLÜSSE DES GEMEINDERATS 
23. JULI 2026

Datum der öffentlichen 
Bekanntmachung der 
Sitzung: 16.07.2026 

Datum der Einberufung der 
Ratsmitglieder: 16.07.2026

Beginn der Sitzung:  
14:00 Uhr

Der Gemeinderat,

Gemäß Artikel 13 des geänderten Gemeindegesetzes beschließt 
der Gemeinderat einstimmig, einen zusätzlichen Punkt auf die 
Tagesordnung der Sitzung zu setzen.

1.	� Bericht über die letzte Sitzung
Genehmigt einstimmig den zusammenfassenden Bericht über 
die Sitzung vom 25. Juni 2026.

2.	� Informationen
	— Der Minister für Umwelt, Klima und Biodiversität erteilt unter 

bestimmten Bedingungen dem interkommunalen Verband 
SIAS die Genehmigung zur Überwachung von Amphibien 
im Rahmen des Projekts „Schaffung, Verbesserung und 
Vernetzung von Amphibienlebensräumen in den Gemeinden 
des SIAS“.

3.	� Genehmigung des Kostenvoranschlags und eines 
Nachtragskredits für die Reinigung und Desinfektion  
der Lüftungsanlage der Sporthalle

Beschließt einstimmig, den Kostenvoranschlag in Höhe von 
insge samt 45 000,00 € inkl. MwSt. für die Reinigung und 
Desinfektion der Lüftungsanlage der Sporthalle zu genehmigen 
und einen Nachtragskredit in Höhe von 45 000,00 € unter dem 
Haushaltsposten 4/822/221313/26029 des Haushaltsplans für 
das Haushaltsjahr 2026 zu bewilligen.

4.	� Genehmigung des Kostenvoranschlags und eines 
Nachtragskredits für die Installation einer Absperrung  
am Sammelplatz für Grünabfälle

Beschließt einstimmig, den Kostenvoranschlag in Höhe von 
insge samt 45 000,00 € inkl. MwSt. für die Installation einer 
Schranke am Grünabfallsammelplatz zu genehmigen und einen 
Nachtragskredit in Höhe von 30 000 € unter dem Haushalts
posten 4/510/221323/26030 des Haushaltsplans für das Haus
haltsjahr 2026 zu bewilligen.

5.	� Bewilligung zusätzlicher Mittel für den Haushalt des 
Haushaltsjahres 2026

Da sich die im ursprünglichen Haushalt veranschlagten Mittel 
als unzureichend erweisen, um alle von den Haushalten im 
Laufe des Haushaltsjahres eingereichten Anträge auf Öko
prämien zu decken, und da sich die Kosten für das Infra struktu
rprojekt an der Route de Fischbach gegenüber den bei der 
Aufstellung des ursprünglichen Haushalts zugrunde gelegten 
Schätzungen erhöht haben, beschließt der Gemeinderat ein
stimmig, einen Nachtragskredit in Höhe von 90 000,00 € unter 
dem Posten 3/532/648120/99001 des Haushaltsplans für das 
Haushaltsjahr 2026 zu bewilligen und einen Nachtragskredit in 
Höhe von 110 000,00 € unter Artikel 4/622/221313/24003 des 
Haushaltsplans für das Haushaltsjahr 2026 zu bewilligen.

Anwesend
Herr Louis PINTO, Bürgermeister
Herr Jeff HERR und Herr Jeannot TOISUL, Schöffen
Frau Nathalie WAGNER, Herren Jos CONSBRUCK, Guy DECKER, Charles MARGUE,  
Marc MATHIAS, Patrick ROBERT und Joël SCHMALEN, Ratsmitglieder
Herr Yves WEYLAND, Gemeindesekretär

Entschuldigt
Frau Anne Holm BISENIUS, Ratsmitglied (hat sein Stimmrecht an Frau Nathalie WAGNER 
übertragen)

DE Die vorliegenden Berichte geben im Wesentlichen die Beschlüsse an, die vom 
Gemeinderat in der jeweiligen Sitzung formell getroffen wurden und ermöglichen einige 
Einblicke in die geführten Diskussionen zu einem bestimmten Thema auf der Tagesordnung.

Die oben genannten Angaben sind unverbindlich und unter Vorbehalt. Im Falle von 
Unstimmigkeiten, Fehlern oder Abweichungen sind nur die ordnungsgemäß von der 
Mehrheit des Gemeinderats unterzeichneten Beschlüsse der Gemeinde verbindlich.
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6.	� Genehmigung einer Hausordnung für den Hundepark  
in Gosseldange

Da die Gemeinde in Gosseldange einen Hundepark eingerichtet 
hat, der einen sicheren Raum bieten soll, in dem sich Hunde frei 
austoben können und gleichzeitig ein harmonisches Miteinander 
der Nutzer gefördert wird, beschließt der Gemeinderat ein
stimmig, eine Hausordnung für den kommunalen Hundepark zu 
genehmigen. Die Hausordnung kann auf der Website www.
lintgen.lu eingesehen werden.

7.	� Gewährung von Zuschüssen an verschiedene 
luxemburgische gemeinnützige Vereine für das Jahr 2026

Beschließt einstimmig, den folgenden luxemburgischen gemei
nnützigen Vereinen für das Jahr 2026 einen Zuschuss zu 
gewähren:

ongd-fnel Scouts & Guides 100 €

astm Action Solidarité Tiers Monde 100 €

8.	� Grundsatzbeschluss zur Ausarbeitung eines lokalen 
Resilienzplans (PLR)

Beschließt einstimmig:

1.	 	seine grundsätzliche Zustimmung zur Ausarbeitung eines 
lokalen Resilienzplans (PLR) für die Gemeinde Lintgen zu 
erteilen;

2.	 den Schöffenrat zu beauftragen, eine Arbeitsgruppe einzu
richten in der die kommunalen Dienststellen sowie die 
betroffenen institutionellen Partner, insbesondere das CGDIS, 
im Hinblick auf die Ausarbeitung des lokalen Resilienzplans 
vertreten sind;

3.	 vorzusehen, dass der künftige lokale Resilienzplan insbe
sondere auf folgenden Grundlagen beruht:

	— einer Analyse der für das Gemeindegebiet spezifischen 
Risiken;

	— einer Bestandsaufnahme der verfügbaren personellen 
und materiellen Ressourcen;

	— der kommunalen Organisation im Krisenfall;

	— den Verfahren zur Warnung, Kommunikation und 
Bewältigung von außergewöhnlichen Ereignissen;

	— Maßnahmen zur Sicherstellung der Wiederherstellung 
der wesentlichen Dienstleistungen nach einer Krise;

4.	 in den lokalen Resilienzplan ausdrücklich einen Abschnitt 
über die Resilienz gegenüber Hitzewellen aufzunehmen, 
der Maßnahmen zur Prävention, Vorbereitung, zum Schutz 
gefährdeter Personen und zur Aufrechterhaltung der kommu
nalen Dienstleistungen umfasst.

9.	� Sonstiges
	— 	Beschließt einstimmig, seine grundsätzliche Zustimmung 

zur Einrichtung einer internationalen Grundschule (Stufen 
1 bis 4) auf dem Gebiet der Gemeinde Lintgen zu erteilen.

	— Die Gemeinde Bissen teilt mit, dass Frau Cindy Barros 
Dinis von ihren Ämtern als Schöffin und Gemeinderätin 
zurückgetreten ist. Sie wird in ihrem Amt als Schöffin durch 
Herrn Loïc Brune bzw. in ihrem Amt als Gemeinderätin durch 
Herrn Joé Geisen ersetzt.

10.	�ZUSATZPUNKT – Genehmigung eines Nachtragsbudgets 
und eines Nachtragskredits für die Anschaffung eines 
neuen Lkw für den technischen Dienst

Beschließt einstimmig, den Nachtragskostenvoranschlag in 
Höhe von insgesamt 25 160,35 € inkl. MwSt. für die Anschaffung 
eines neuen Lastwagens für den technischen Dienst zu geneh
migen und einen Nachtragskredit in Höhe von 25 160,35 €  
inkl. MwSt. unter dem Haushaltsposten 4/627/223210/23003 
des Haus haltsplans für das Haushaltsjahr 2026 zu bewilligen.

Ende der Sitzung: 15:15 Uhr

AVIS AU PUBLIC

Il est porté à la connaissance du public que par son arrêté du 18 juin 2026, SAR le Grand-Duc de Luxembourg a approuvé 
la délibération du 28 avril 2026 prise par le conseil communal de Lintgen relative à la modification du règlement-taxe 
portant fixation des redevances applicables aux concessions funéraires et aux diverses prestations rendues lors du 
décès d’une personne.
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CONSEIL COMMUNAL
REMARQUES GÉNÉRALES

ADMINISTRATION COMMUNALE DE LINTGEN

RAPPORT RÉSUMÉ DES DÉCISIONS  
PRISES PAR LE CONSEIL COMMUNAL 
23 JUILLET 2026

Date de l‘annonce publique 
de la séance : 16.07.2026
 
Date de la convocation des 
conseillers : 16.07.2026

Début de la séance :  
14h00

Le conseil communal,

Conformément à l’article 13 de la loi communale modifiée, le 
conseil communal décide unanimement de porter un point 
supplémentaire à l’ordre du jour de la séance. 

1.	� Rapport de la dernière séance
Approuve unanimement le rapport résumé de la séance du 25 
juin 2026.

2.	� Informations 
	— Le Ministre de l’Environnement, du Climat et de la Biodiversité 

donne sous certaines conditions l’autorisation au syndicat 
intercommunal SIAS pour le suivi d’amphibiens dans le cadre 
du projet «  Création, amélioration et mise en réseau des 
habitats des amphibiens dans les communes du SIAS ».

3.	� Approbation du devis et d’un crédit supplémentaire 
concernant le nettoyage et la désinfection de la ventilation 
du hall sportif 

Décide unanimement d’approuver le devis au montant total  
de 45 000 € TTC concernant le nettoyage et la désinfection de la 
ventilation du hall sportif et de voter un crédit supplémen taire 
de 45 000 € à l’article 4/822/221313/26029 du budget de l’exer
cice 2026.

4.	� Approbation du devis et d’un crédit supplémentaire 
concernant l’installation d’une barrière à l’aire de collecte 
de déchets verts 

Décide unanimement d’approuver le devis au montant total  
de 45 000 € TTC concernant l’installation d’une barrière à l’aire 
de collecte de déchets verts et de voter un crédit supplémen
taire de 30 000 € à l’article 4/510/221323/26030 du budget de 
l’exercice 2026.

5.	� Approbation de crédits supplémentaires au budget de 
l’exercice 2026 

Vu que le crédit inscrit au budget initial s’avère insuffisant pour 
couvrir l’ensemble des demandes de primes écologiques 
introduites par les ménages au cours de l’exercice et que le coût 
du projet d’infrastructures dans la route de Fischbach a évolué 
à la hausse par rapport aux estimations retenues lors de 
l’établissement du budget initial, le conseil communal décide 
unanimement de voter un crédit supplémentaire de 90 000 €  
à l’article 3/532/648120/99001 du budget de l’exercice 2026  
et de voter un crédit supplémentaire de 110 000 € à l’article 
4/622/221313/24003 du budget de l’exercice 2026.

Présents
M. PINTO Louis, bourgmestre
MM. HERR Jeff et TOISUL Jeannot, échevins
Mme WAGNER Nathalie, conseillère
MM. CONSBRUCK Jos, DECKER Guy, MARGUE Charles, MATHIAS Marc, ROBERT Patrick  
et SCHMALEN Joël, conseillers 
M. WEYLAND Yves, secrétaire communal

Absent(s) excusé(s)
Mme BISENIUS Anne Holm, conseillère
(ayant délégué son droit de vote à Mme WAGNER Nathalie)

FR Les présents comptes-rendus indiquent essentiellement les décisions formelles prises 
par le conseil communal en la séance respective et permettent d’avoir quelques aperçus sur 
les discussions menées sur un sujet déterminé de l’ordre du jour. 

Les indications susvisées sont données sans engagement et sous toutes réserves. En cas 
d’incohérence, d’erreur ou de divergence, seules les délibérations dûment signées par la 
majorité du conseil communal font foi.
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6.	� Approbation d’un règlement d’ordre intérieur du parc 
canin sise à Gosseldange 

Vu que la commune a aménagé un parc canin à Gosseldange 
destiné à offrir un espace sécurisé permettant aux chiens de  
se dépenser librement tout en favorisant une cohabitation 
harmonieuse entre les usagers, le conseil communal décide 
unanimement d’approuver un règlement d’ordre intérieur du 
parc canin communal. Le règlement peut être consulté sur le 
site www.lintgen.lu. 

7.	� Allocation de subsides à diverses associations 
luxembourgeoises sans but lucratif pour l’année 2026

Décide unanimement d’allouer un subside aux associations 
luxem  bourgeoises sans but lucratif suivantes pour l’année 2026 :

ongd-fnel scouts & guides 100 €

astm Action Solidarité Tiers Monde 100 €

8.	� Décision de principe concernant l‘élaboration d‘un Plan 
local de résilience (PLR) 

Décide unanimement : 

1.	 de marquer son accord de principe pour l’élaboration d’un 
Plan local de résilience (PLR) pour la commune de Lintgen ; 

2.	 de charger le collège des bourgmestre et échevins de 
mettre en place un groupe de travail associant les services 
communaux ainsi que les partenaires institutionnels 
concernés, notamment le CGDIS, en vue de l’élaboration du 
Plan local de résilience ; 

3.	 de prévoir que le futur Plan local de résilience repose 
notamment sur : 

	— une analyse des risques propres au territoire communal ; 

	— un inventaire des moyens humains et matériels disponibles ; 

	— l’organisation communale en cas de crise ; 

	— 	les procédures d’alerte, de communication et de gestion 
des événements exceptionnels ;

	— 	les mesures destinées à assurer le rétablissement des 
services essentiels après une crise ; 

4.	 d’intégrer explicitement dans le Plan local de résilience un 
volet consacré à la résilience face aux canicules, comprenant 
des mesures de prévention, de préparation, de protection 
des personnes vulnérables et de continuité des services 
communaux.

9.	� Divers 
	— Décide unanimement de marquer son accord de principe 

en faveur de l’implantation d’une École internationale de 
l’enseignement fondamental (cycles 1 à 4) sur le territoire 
de la commune de Lintgen. 

	— La commune de Bissen informe que Mme Cindy Barros Dinis 
a démissionné de ses fonctions d’échevine et de conseillère 
communale. Elle sera remplacée dans sa fonction d’échevine 
par M. Loïc Brune respectivement M. Joé Geisen dans sa 
fonction de conseillère.

10.	�POINT SUPPLÉMENTAIRE - Approbation d’un devis 
supplémentaire et d’un crédit supplémentaire concernant 
l’acquisition d’un nouveau camion pour les besoins du 
service technique

Décide unanimement d’approuver le devis supplémentaire au 
montant total de 25 160,35 € TTC concernant l’acquisition d’un 
nouveau camion pour les besoins du service technique et de 
voter un crédit supplémentaire de 25 160,35 € TTC à l’article 
4/627/223210/23003 du budget de l’exercice 2026. 

Fin de la séance : 15h15
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HOCHZÄITEN
MARIAGES

ADMINISTRATION COMMUNALE DE LINTGEN

24.07.2026 
Cesar João Duarte- 

Antónia Clara Soares

 

11.09.2026 
Semir Selimi-Selma Ramadani

 

23.09.2026 
András Gombkötö-Maria Katolikova

 

25.09.2026 
Paul McGurk-Olena Ivanko

 

09.10.2026 
Semir Demic-Almina Alić
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OFFALL-KALENNER
CALENDRIER DES DÉCHETS
2026

SuperDrecksKëscht 
Préaviser la commune 48 h à l’avance 
Wir bitten um 48-stündige Voranmeldung  
bei der Gemeindeverwaltung
Déchets encombrants | Sperrmüll
Préaviser la commune 48 h à l’avance ; 0,555 €/kg 
Wir bitten um 48-stündige Voranmeldung  
bei der Gemeindeverwaltung; 0,555 €/kg
Déchets métalliques | Metallschrott
Préaviser la commune 48 h à l’avance 
Wir bitten um 48-stündige Voranmeldung  
bei der Gemeindeverwaltung

Déchets verts | Grünschnitt 
Point de collecte : Exploitation Agricole Decker, 205 rte de Mersch à Gosseldange. 
Heures d’ouverture: mardi et jeudi de 14h00 à 19h00, samedi de 10h00 à 19h00. 
Sammelstelle: Agrarbetrieb Decker, 205 rte de Mersch in Gosseldingen.  
Öffnungszeiten: Dienstag & Donnerstag von 14:00 - 19:00 Uhr, Samstag von 10:00 
- 19:00 Uhr.
Autres déchets Admission en continu au centre de recyclage SIDEC à Mersch. 
Andere Abfälle Durchgehende Annahme im Recyclingcenter SIDEC in Mersch.
Des sacs poubelles servant à l’enlèvement supplémentaire des ordures avec  
la collecte des déchets ménagers sont en vente à la maison communale au prix 
de 10 €/pièce. 
Zusätzliche SIDEC-Mülltüten für die Sammlung der Hausabfälle können im  
Rathaus zu 10 €/Tüte erworben werden.

NOVEMBRE
Lundi 2 Vidange poubelle brune biodéchets | Entleerung des braunen Abfallbehälters Bioabfall

Lundi 2 Nettoyage poubelle brune biodéchets | Reinigung des braunen Abfallbehälters Bioabfall

Lundi 9 Collecte des PMC - Valorlux

Mercredi 11 Vidange poubelle grise déchets résiduels | Entleerung des grauen Abfallbehälters Restmüll

Mercredi 11 SuperDrecksKëscht® sur demande | auf Abruf

Lundi 16 Vidange poubelle brune biodéchets | Entleerung des braunen Abfallbehälters Bioabfall

Jeudi 19 Vidange poubelle bleue à papier | Entleerung der "Blo Dreckskëscht" für Papier

Vendredi 20 Vidange poubelle verte verre creux | Entleerung des grünen Abfallbehälters für Hohlglas

Lundi 23 Collecte des PMC - Valorlux

Mercredi 25 Vidange poubelle grise déchets résiduels | Entleerung des grauen Abfallbehälters Restmüll

Lundi 30 Vidange poubelle brune biodéchets | Entleerung des braunen Abfallbehälters Bioabfall

DÉCEMBRE
Lundi 7 Collecte des PMC - Valorlux

Lundi 14 Vidange poubelle brune biodéchets | Entleerung des braunen Abfallbehälters Bioabfall

Jeudi 17 Vidange poubelle bleue à papier | Entleerung der "Blo Dreckskëscht" für Papier

Lundi 21 Collecte des PMC - Valorlux

Mercredi 23 Vidange poubelle grise déchets résiduels | Entleerung des grauen Abfallbehälters Restmüll

Lundi 28 Vidange poubelle brune biodéchets | Entleerung des braunen Abfallbehälters Bioabfall

ADMINISTRATION COMMUNALE DE LINTGEN
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MANIFESTATIOUNSKALENNER
CALENDRIER DES MANIFESTATIONS
2026 & 2027

DÉCEMBRE 2026

1-24
MAR - JEU

Commission sociale, du commerce  
équitable et de l’égalité des chances
Adventsfënsteraktioun 

4+5
VEN + SAM

Adm. communale de Lintgen
Chrëschtmaart  
Schoulcampus Lëmbaach

14-21
LUN - LUN

Commission des affaires culturelles
Kulturwoch
Veräinshaus

20
DIMANCHE

Adm. communale de Lintgen
Seniorefeier 
Festsall a Mouschelt

JANVIER 2027

8
VENDREDI

Administration communale de Lintgen
Collecte des sapins de Noël 
Lintgen

9
SAMEDI

Prëttener Buergfrënn
Collecte des sapins de Noël 
Gosseldange et Prettingen

15
VENDREDI

Fanfare de Lintgen
Assemblée générale
Musekssall

16
SAMEDI

Comm. culturelle & Fanfare de Lintgen
Concert Nouvel An 
Festsall a Mouschelt

17
DIMANCHE

DT Minerva Lintgen
Tournoi 
Hall sportif

19
MARDI

Chorale Ste-Cécile
Assemblée générale
Veräinshaus

23
SAMEDI

Chorale Ste-Cécile
Bingo-Owend
Festsall a Mouschelt

24
DIMANCHE

Uergelfrënn Lëntgen
Kiermesconcert
Chapelle à Gosseldange

29
VENDREDI

FC Minerva
Wine and Dine
Festsall a Mouschelt

31
DIMANCHE

Fanfare de Lintgen
Kannerfuesbal
Festsall a Mouschelt

FÉVRIER 2027

2
MARDI

Liichtmëssdag + Gousseler Kiermes

13
SAMEDI

Prëttener Buergfrënn
Buergbrennen 
Prëttener Bierg (rue de la Montagne)

13
SAMEDI

Uelzecht Tramps Lëntgen
Assemblée générale
Festsall a Mouschelt

19
VENDREDI

LSAP
Hierkenowend 
Veräinshaus

20
SAMEDI

KC Lintgen
Quizowend
Festsall a Mouschelt

27
SAMEDI

Fanfare de Lintgen
Krimidinner
Festsall a Mouschelt

MARS 2027

6
SAMEDI

Commission sociale, du commerce  
équitable et de l’égalité des chances
Repaircafé 
Veräinshaus

6
SAMEDI

Commission de l’environnement
Grouss Botz (09h00) 
Barbecue a Mouschelt

7
DIMANCHE

Fanfare de Lintgen
Audition élèves Museksschoul 
Festsall a Mouschelt

14
DIMANCHE

Uelzecht Tramps 
IVV Wanderung
Festsall a Mouschelt

20
SAMEDI

DT Minerva Lintgen
Kniddelowend 
Veräinshaus

20
SAMEDI

KC Lintgen
Stage de Pâques et Assemblée générale
Festsall a Mouschelt

21
DIMANCHE

RMVA
Concert
Église de Lintgen & Veräinshaus

ADMINISTRATION COMMUNALE DE LINTGEN
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AVRIL 2027

17+18
SAM + DIM

Cavaliers de Lintgen
Reitturnéier  
201 rte de Fischbach - Mouschelt

24
SAMEDI

Fanfare de Lintgen
Porte Ouverte Museksschoul a Musekssall
Museksgebäi

25
DIMANCHE

Amicale Inter. d’Aide à l’Enfance
Journée familiale
Festsall a Mouschelt

30
VENDREDI

Supporterclub vum FC Minerva
Bal du 1er mai 
Veräinshaus

MAI 2027

1
SAMEDI

OGBL Uelzechtdall
1. Mee Feier 

1
SAMEDI

Uelzecht Tramps 
1. Mee Feier 
Barbecue A Mouschelt

2
DIMANCHE

Com. sociale, du commerce équit. et de 
l’égalité des chances + Semeurs de joie
Fairtrade Brunch 
Festsall a Mouschelt

7ou8
VEN OU SAM

Commission des affaires culturelles & 
Fanfare de Lintgen
Concert Big Band
Festsall a Mouschelt

16+17
DIM + LUN

FC Minerva
Päischttournoi 
Terrain de football

22+23
SAM + DIM

Fanfare de Lintgen + Chorale Ste Cécile
World Music Concert 
Église de Lintgen & Veräinshaus

30
DIMANCHE

LSAP
Bezierksfest 
Festsall a Mouschelt

JUIN 2027

11
VENDREDI

Commission de l’environnement
Naturspadséiergank (19h00) 

19
SAMEDI

KC Lintgen 
Passage de grades 
Hall sportif + Dojo 1+2

19
SAMEDI

Spillfabrik
Grill, chill a spill 
Festsall a Mouschelt

22
MARDI

Administration communale de Lintgen
Te Deum (18h00) + Virowend 
Nationalfeierdag
Église de Lintgen + Festsall a Mouschelt

JUILLET 2027

2
VENDREDI

KC Lintgen
Fête de fin d’année et Remise des 
ceintures 
Festsall a Mouschelt + Hall sportif

4
DIMANCHE

Fanfare de Lintgen + Commission com-
munale de vivre-ensemble interculturel
Bëschfest / Journée de rencontre 
Festsall a Mouschelt

9-11
VEN – DIM

Cornhole Frënn Lëntgen
ACL Luxembourg Open 2027 
Hall sportif

15
JEUDI

KC Lintgen 
Assemblé générale 
Veräinshaus

23
VENDREDI

Fanfare de Lintgen
Hämmelsmarsch / Marche des moutons 
Gosseldange, Prettingen, Lintgen

24
SAMEDI

Fanfare de Lintgen
Hämmelsmarsch / Marche des moutons
Lintgen

25
DIMANCHE

Lëntgener Kiermes 

AOÛT 2027

5+6+8
JEU + VEN + DIM

FC Minerva
Coupe du Centre
Terrain de football
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SEPTEMBRE 2027

14
MARDI

Chorale Ste Cécile
Oppe Prouf 
Sall vun der Lëntgener Chorale

18
JEUDI

Prëttener Buergfrënn
Haxenowend 
Veräinshaus

18
VENDREDI

Comm. des aff. sport. et de la jeunesse
Zesumme Fit 
Hall sportif + Terrain de foot

25/26
SAM / DIM

Commission des affaires culturelles
Lëtzebuerger Event
Festsall a Mouschelt

OCTOBRE 2027

2
SAMEDI

Uelzecht Tramps 
IVV Wanderung um Vizfest 
Parking - Terrain de foot

2+3
SAM + DIM

FC Minerva
Vizfest 
Parking - Terrain de foot

3
DIMANCHE

Uergelfrënn Lëntgen
Uergelconcert 
Église de Lintgen

9
SAMEDI

Chorale Ste Cécile
Uuchtowend 
Veräinshaus

9+10
SAM + DIM

KC Lintgen
Okami Cup 
Festsall a Mouschelt

15-17
VEN – DIM

Commission des affaires culturelles
Alternativ zum Hobbymaart 
Festsall a Mouschelt

16
SAMEDI

Commission sociale, du commerce  
équitable et de l’égalité des chances
Repaircafé 
Veräinshaus

22
VENDREDI

Comm. des aff. sport. et de la jeunesse
Journée des récompenses 
Veräinshaus

23
SAMEDI

Fanfare de Lintgen
Gala-Concert 
Festsall a Mouschelt

23
SAMEDI

Prëttener Buergfrënn
Halloweenparty fir kleng & grouss 
Monsteren 
Veräinshaus

30
SAMEDI

Wonschkutsch
Gala-Dîner
Festsall a Mouschelt

NOVEMBRE 2027

1
LUNDI

Uergelfrënn Lëntgen
Kaffisstuff 
Veräinshaus

20
SAMEDI

Commission de l’environnement
Dag vum Bam

20
SAMEDI

Chorale Ste-Cécile + Fanfare
Caeciliemass 
Église de Lintgen

26+27
VEN + SAM

Semeurs de Joie
Bazar de Noël 
Festsall a Mouschelt

27
SAMEDI

KC Lintgen
Coupe St. Nicolas 
Hall sportif + Dojo 1+2

DÉCEMBRE 2027

1-24
MER - VEN

Commission sociale, du commerce  
équitable et de l’égalité des chances
Adventsfënsteraktioun

3+4
VEN + SAM

Veräiner + École de Lintgen + Maison 
relais
Chrëschtmaart  
Schoulcampus Lëmbaach

4
SAMEDI

Uelzecht Tramps 
IVV Wanderung um Chrëschtmaart 
Schoulcampus Lëmbaach

14-23
LUN - MER

Commission des affaires culturelles
Kulturwoch 
Veräinshaus

19
DIMANCHE

Administration communale de Lintgen
Seniorefeier 
Festsall a Mouschelt



Administration communale de Lintgen 
2, rue de Diekirch · L-7440 Lintgen
Tél. : 32 03 59-1 · Fax : 32 03 59-35 
commune@lintgen.lu · www.lintgen.lu 

Heures d’ouverture :  
Lundi 8h30-12h00 et 13h30-19h00 
Mardi-Vendredi 8h30-12h00 et 13h30-16h00

Cityapp « Lintgen »
Téléchargez gratuitement l’application  
de la Commune de Lintgen.

Inscription au service SMS2CITIZEN
Recevez gratuitement des informations sur  
la commune de Lintgen directement sur votre GSM.

Youtube
La chaîne Youtube de la Commune de Lintgen

Facebook
Commune de Lintgen sur Facebook

Le réseau social de la Commune de Lintgen
Apprenez à connaître vos voisins
Recevez des nouvelles importantes de votre quartier


